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i JtJenedicam Domìnum in omni tempo- 
re: semper laus ejus in ore meo . 

a In Domino laudabitur anima me a, au- 
di ant mansueti et laetentur . 

3 Magnificate Dominimi meum , et exal- 
ternus nomea ejus in idipsum. 

4 Exquisivi Dominum , et exaudivit me , 
et ex omnibus tribulationibus meiseri- 
puit me. 

5 Accedite ad eum , et ittuminamini , et 
facies vestrae non confundeniur . 


* .. 






Digitized by Google 


' v \^. 5 

\ 

> A L M O XXXI IL 

ù fida in Dio è contento. 


ntiam le glorie, eantiara le lodi 
Signore ai; abilissimo, 
liiinole in ce irlo modi, 
isti godano , se i pregi sui 
\ udranno j per cui si fervido 
me accendevi, se 11011 per lui ?- 
ionie reggere pollò, ma come 
meto lutti ancor cantino, 
i celebri P a mabil nome, 
te, io supplice pietà gridai, 
ei volle miei pregi accogliere r 
* libero da tanti guai, 
dia corrono tutti al Signore,, 
jlie ei pronto, nè aleuti mai videsi 
irnarsene pien di rossore 
t. V oL li, t 
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6 Iste pauper clamavit , et Dominiu\ " i «sei 

exaudivit eum : et de omnibus tributa • 

<* * « •" 

tionibus ejus salvavit eum. 

•) Immittet Angelus Domini in circuiti 
timenlium eum , et eripiet eos. 


Vaino 

V petieoi 


'VhV 


l" linei 


8 Gustate , et videtc , quonìam suavis est i Chi in 1 
Dominus: beatus vir f qui sperat in eo, [Ve il $i 


>ur 


9 Ti mete Dominum omnes sancii ejus : 3 AH ve 
quonìam non est inopia timentibus “molo, 
eum. ' • • • luinpre 

10 Divites eguerunty et esurierunt : inqui - 'ofon 

rentes autem Dominum non minuentur ^Vi 
omni bono. Diluito 

11 Venite , fìlii , audite me, timor eni Do - u ^ 

mini docebo vos. V > 


po 


12 QuiVest homo , qui vult vitam , diligit\ n 


dies videre bonos P 


1 3 Prohibe linguam tuam a malo : et labia \ \) 
tua ne loquantur dolum. \ Ui 


*4 Diverte a malo , et fac bonum: inquii 
pacem , et persequere eam. 
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li V esempio del caso mio : 
afflitto pregai: già subito 
sericolo salvommi Iddio. 

:i che lo temono, saran felici: 

> allato per guida un Angelo, 
libera da’lor nemici, 
in lui CQufklasi, timor non ave, 
il Signore : provate, e ditemi, 
b amabile, non è soave. . r 

. voi temetelo,^ eh' esser temuto 
e, o giusti: nelle miserie 
pre porgevi ben pronto ajulo* > 
on fra dovizie spesso i potenti 
ni: e quelli , ebe Dio sol cercano, 
:o abbondano, vivon contenti. 
Avvicinatevi, parlarvi io vo’ : 
volete, come Dio temesi? 
tli, uditemi, v’insegnerò. 
V’hapurde’savj, che in pace, e cheti 
sicura la vita. ambiscano? 
orni bramino sereni, e lieti? 

La lingua frenino: co* menzogneri 
i non spargano nere calunnie,/ 
i altri insultino fastosi, alteri. 

Il mal deh fuggano, di affanni, e 

pene 



1 5 Oculi Domini super justos : et aurea 
ejus in preces torum. 

16 Vultus autem Domini super facientes 
mala : ut perdat de terra mernoriam 
eorutn. 

17 Claniaoerunt jusli , et Dominus exau - 
dmt eus , eÉ ex omnibus tribulationibus 
liberavit eos. 

j8 Juxta est Dominus iis , «pi tributato 
sunt corde : el humiles spintu sai - 
* • va bit. 

, i 

19 Multae tributati ones justorum: et da 
omnibus his liberabit eos Dominus. 

so Custodit Dominus omnia ossa eorum ? 
uwurn ex Ai* non conter e tur. 


ai 3/or.s peccatorum pessima : e* ^rui orfe- 
ru/tl justum delinquent. 


9 

Sorgente infausta: la pace vogliono? 

Pace sol possono trovar nel bene. 

i5 A* giusti, a’ semplici dall’ alte sfera 
Iddio suoi sguardi volge dolcissimo: 

De’ giusti ascoltansi sol le preghiere. 

tfi Ma come orribile riguarda, e come 
Gli empj atterrisce! vuole anche struggere 
La lor memoria, lo stesso noine. 

17 Chi è gius* o preghilo: lo esaudirà: 
E se ben cinto Ha di 'miserie, 

EA pietosissimo lo salverà. 

18 A quei, che passano turbati gli 

’ ' «'inni, 

Dio sempre è appresso , purché con umile 
E dolce spirito so tira n gli alburni. 

19 Ben molte, c varie de’ gi isti sono 
Talor le pene: ma Dio gli libera. 

Nè vuol , che restino in abbandono, 
ao Venga ad opprimerli, venga un 

, • tiranno, 

Uto loro accresce valore, e spinto. 
Costanti, intrepidi resistei auno. 
ai Guai per quel barbaro, che il giusto 

e . \ afflisse ! 

Stragi, e ruine per lui preparansi. 



a a Ile di tri et Dominu s ani mas servorum 
■suoriim : et non delinquent omnes , qui 
' sperarti in eo. 


/ * . • i. *-**'•' * * * • t • ^ 

uclica , Domine , nocentes me ; expu - 
„ gna impugnantes me. J 


/■„ 4 - _ . . ’ , t *. 

a Apprehende arma, et scutum, et exur- 
ge in adjutorium milii. . ■ 

3 Ejfundc frameam , et conclude ad- 
K ~ versus eos , qui persequuntur me: die 
animae meaet salus tua ego sum. 


( 
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Il 

E ostinatissimo morrà, qual Yisse. 

aa Di lai pericoli non ha timore, 

Chi in Dio sol spera. Dalle miserie 
I giusti libera sempre il Signore. 

SALMO XXXIV. 

*** t + " Ti% . '* « ' *' ** 

* - v * • - » , . 

Costanza nelle avversità. ... : 

I. 

i Signor,le mie ragioni . * 

Difendi tu contro a’ nemici : a. tutti j 
Resister io non so. Tu solo in campo. 
Tu combatti per me: 

2 corri in ajulo, 

Prendi Tarmi, o mio Dio, prendi lo scuto. 
--3 II rilucente acciaro 
Snuda , impugna, e la ^ia 
Chiudi così , donde il nemico stuolo 
Passa a inseguirmi : alla dolente, afflitta. 
Sconsolata alma mia 
Dì pur; nò, non 'temer ,son io, sonalo 
// tuo liberator . ' ■ . 


/ 
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4 Confundantur , et revereantur quae- 
rentes ari imam menni. 

5 Avertantur retrorsum , et confundan- 
tur cogitantes miài mala. 


6 Fiant tanquam piti vis ante faciem 
venti : et Angelus Domini coarctans 
eos. 


7 Fìat via illorum tenebrae , et l uh rì- 
cuni , et Angelus Domini persequens 
eos . 


8 Qtinniam gratis absconderunt mihi in- 
tentimi la quei sui : supervacue ex prò - 
braverunt animam me a ni. 


9 Veniat illis laqueus , quem ignorai , et 
captiOy quam absconait , cpprehendal 
eum , et laqueunt cadat in ipsuni . 
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4 Rompi, sbaraglia 
Chi del mio sangue ha sete: 

5 e chi fallace 

A insidiarmi ne viene, ali si deluso, 
Atterrito, e confuso 
Sen torni indietro. 

6 E come un picciol mucchio 
Di poca polve, di aquilone irato 
Al soldo, ed al furore, 

Cosi dispersi fuggano, 

Euggan tutti in vederti, o mio Signore. 

7 Fuggnu per valli, c per dirupi, e sia 
Sdruccioievol la via , 

Ovunque passeranno: un de’ più forti 
Tuoi ministri, o Signor, col ferro in mano 
Gl’ incalzi, e non permetta, 

Che si ritiri indietro il piede, 

8 Or dunque 

Che feci io mai? perchè lacciuoli occulti. 
Perchè tendeaumi insidiose reti 
A far barbara preda 
D’ un* anima innocente ? 

9 Eli no , quel giorno 
Verrà, verrà, che non prevista iniqua 
Mat. Voi. IL % 
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jo Anima autem mea exultabit in Do 
mino : et delectabitur super salutar > 
suo . 

1 1 Omnia ossa mea dicent : Domine , quii 
si mi li s tibi? 

12 Eripiens inopem de manu fortiorum 
ejus , egenum, et pauperem a diri - 
pientibus eum . 

1 3 Surgentes testes iniqui 9 quae ignora - 
banty intcrrogabant me. 


j 4 Retrìbuebant mihi mala prò bonis t 
sterilitatem animae meae. 


|5 Ego autem , cum mihi molesti esseri t 
induebav cilicio. 
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Sorte crudele abbatterà si altero 
Superbo orgoglio, e resterà tradito 
Il tradilor nel laccio stesso ordito. 

III. 

10 Allor festoso, e lieto 

11 Esulterò: del mio Signor possente. 
Del mio liberator i vanti, i pregi 

Io pur dirò : chi mai 
Chi mai somiglia a te? 

i a Chi può , mio Dio , 
Dalla man de’superbi 
, Nemici insidiatori 
Un misero campar, come tu fai? 

i 3 Tu il sai , Signor, tu il sai. 

Se reo son io. Tentan con false accuse 
La mia fede incolpar. Yoglion , eh’ io renda 
Ragion di ciò, eh’ io mai non feci : indegni ! 
, 14 Questa de’beneficj 
E la grata mercede! Eppur l’ impresa 
Non lascian ostinati, e li neh’ io mora 
M’insultan sempre, e non son sazj ancora. 

IV. 

1 5 Io non così : se alcun de’ miei nemici 
Crudo morbo opprimea, sordido ammanto 
Vestia dolente, 
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>6 Humiliabam in jejunio animammeam: 
et o ratio me a in sinu meo converte tur. 


17 Quasi proximum , et quasi fratrem no- 
strum sic cornplacebam ; quasi lugens, 
et contristatus sic liumili ubar. 


j8 Et adversum me laetati sunt , et 
convenerunt : congregata sunt super 
me Jlagella , et ignoravi. 


19 Dissipati sunt , nec compuncti tenta - 
veruni me t subsannaverunt me subsan- 
natione , fremuerunt super me den- 
tibus suis, 

ao Domine , quando 'respicies ? restitue 
aniniam meam a malignitale eorum , 
a leonibus unicum meam. 
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16 e con digiuni, ed aspri 
Cilici tormentosi 

Ti placava: o mio Dio. Cosi adempiuti 
In ine quei voli stessi 
Vegga, ch’io fei per lor. 

17 Come un amico. 
Come un fratello a visitargli andai, 

E i lumi ancor bagnai 

Di mesto pianto, più eh* un’ infelice 

Madre già non farebbe. 

18 E poi ridendo 

Ne’ mali mici givan contenti; e quando 
Senza sospetto io più sicuro andava. 
Unissi allora, allor l’infida gente 
Ad opprimer sen venne un innocente. 

V. 

19 Tuttoin vangià tentaro;eppur de’falli 
Non s’emendano ancor; con detti amari. 
Con sorrisi crudeli 
Mi stanno ad insultar. 

20 Più non poss’io 
Sì festosa, o mio Dio, 

Empia baldanza or tollerar. Deh quando 
Ti moveranno i miei sospiri? Ah sgombra. 
Sgombra dall’alma mia 


1 8 


ai 


Confit'bor Ubi in ecclesia magna 
populo gravi laudalo Ir. 


in 


i * 

oa Non supergaudeant mihi , qui advir- 
santur mihi inique : qui oderunt me 
eratis, annuunt ocuhs. 

*3 Quoniarn mihi quidem pacifice loque- 
bantur , et in iracundta tenae o / 
tes dolos cocitabant. 


yK Et dilataverunt super me ot suum 
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Di sì gravi perigli 

Il continuo timor. Vedi qual turba 

Di rabbiosi leoni 

Mi spaventa, e m’ insegue? Ah per piotai! 
Tu mi salva, o Signor. 

21 E poi vedrai 
Quel che a* tuoi bencficj 
Non ingrato io farò : ne’ dì solenni 
Come tra il popol lutto 
Saprò lodarli, e come 
Per me risonerà chiaro il tuo nome, 

VI. 

22 Tutto farò, purché gii empj nemici 

23 Più non vadali supeibi. Ah, che mi 

sento 

Roder il cor, quando tallor fallaci 

Col placido , e pietoso 

Occhio fìngon mirarmi, e parlan dolci 

Con parolette accorte. E poi gl’indegni 

E poi ni’ordiscon tradimenti, e soli 

Van tra loro pensando, e tal gli punge 

Invido duol , che spesso 

Sfogan lo sdegno, ed alle pietre, a* tronchi 

Sparlan di me. 

24 Poiché eseguirò al fine 


« 


v** 
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*dixerunt : euge 4 euge, vìderunt ociili 
nostri. 


a 5 . Vi disti , Domine , ne sileas: Domine , 

ne iliscedas a me. . 

a6 Exsurcv , et intende judicio meo , 
Deus meus , e* Dominus meus , in 

c au sani menni. # . . 

a -7 Judica me secundum justitiam tnam. 
Domine Deus meus , et non supergau- 
deant mi hi. 

a8 Non dicant in cor dibus suis : euge , 
euge animac nostrae , nec dicant , de- 
voravimus eum. 

29 Erubescant , et revereantur simul , qui 
praiulantur mnlis meis. 

3 0 Induantur confusione , <?* reverenti a, 
qui magna loquuntur super me. 


J, Exultcnt, et laelentur , qui vnlunt ju. 
sili inni meam , et dicant sernjwr . ìM 


t 


ai 

I rei disegni, ecco seoverto il core. 
Ecco esclamali contenti: Oh ben ! né* lacci 
Colto è il nemico. Oh qual vittoria è questa ! 
Che più, che mai più ili veder ci resta ? 

VII. 

Signor, gli vedi, e gli comporti ?11 tuo 
Soccorso, ah più non ritardar $ 

26 decidi 

Al fin la causa mia: che reo non sono, 
Sappiasi alinen : 

27 trionfi 

La giustizia lina volta. E fin a quando 
Dovrai! gl’iniqui irne contenti? 

28 e lieti 

Gridar, vincemmo? e dir che m'hanno al fine , 
Come voleano, oppresso? 

29 3 o Ah , de’ malvagi 

II gastigo, o Signor, serva d’esempio 

A chi approvava i lor misfatti, e seco 
Si godea de’ miei mali, e ree novelle 
Di me spargea tra’f popol tutto. Avranno 
Qualche rossor, più timidi saranno, 

Sarau più cauti nlmen. 

3 i E i buoni, c i giusti, 
Cb« difcndean la mia innocenza : a Di • 
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gnificetur Dominu s , qui voi un t pacent 
servi ejus . 

3q /fi lingua mea meditabitur justitiam 
tuatn , tota die laudem tuarn. 


i JLJixit injustus , u£ delinquat in se- 
me t ipso : non est timor Dei ante ocu~ 
los ejus. 

a Quoniam dolose egit in conspectu ejus , 
uf inveniatur iniquitas ejus ad odium . 


3 Vevba oris ejus iniquitas, et dolus , 
noluit intelligere , ut bene ageret. 


a3 

Lodi, diran giojosi, al nostro Dio 
Che de’ suoi servi ha cura. 

32 Ed io di tutti 

Più lieto, e più contento, il dolce suono 
Sveglierò del salterio, e di te sempre 
Io vo’ cantar, o che le vette a’ monti 
Indori il sol nascente, o che tramonti. 

SALMO XXXV. 

Il peccatore ostinato . 

I. 

i Più che sperar non resta : il peccato re 
Ha risoluto al fine 

Di esser sempre malvagio : a Dio non pensa, 
E noi teme, e noi cura: 

2 avanti a lui 

De’ più atroci delitti autor si rende 
Sicuro , e par , che si lusinghi , e creda , 
Ch’ei non odj il peccato, o che noi veda. 

IL 

3 Se parla, iniqui ognora, e frodolenti 
Sono i suoi detti : il Sene 
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4 Iniquitatem meditatus est in cubili 
suo : adstitit omni viae non bonus*, 
malitiam autem non odivi t. 


5 Domine , in coelo misericordia tua ; 
et veritas tua usque ad nubes . 

6 Justitia tua sicut monte s Dei: judi- 
cia tua abjssus multa. 

\ 

7 Ilomìnes , et jumenta sub abis , Do- 
mine : quemadnioduni multiplicasti mi- 
sericordiam tuam , Deus ! 


8 Filii autem hominum in termine ala- 
rum tuarum sperabunt. 




a5 

Saper non vuol per mai non farlo. 

4 In mezzo 

De’ notturni silenzj il sonno ancora 

Funesto gl’inlerrompe 

Il pensier di vendetta. Ei s’incammina 

Per ogni via, che guida 

Lungi dal ben : non brama 

Altro, che il mal, al Irò che il mal non ama. 

III. 

5 La su nel ciel fra gli stellati chiostri 
Pensa, o Signor, che si restringa solo 
La tua pietà, la fedeltà. 

6 Troppo alta, 

Lungi ( ei dice ) è da noi la tua giustizia : 
Ed i projondi tuoi giudizj occulti 
Non cadon già sull opre nostre. 

7 In vita 

Gli uomini ne 3 palagi , e nelle selve 
Ugualmente tu serbi ancor le belve. 

IV. 

Non è così. Qual su di noi risplcnde 
La tua misericordia , o mio Signore! 

8 Come le tue grand’ ali 
Distendi, e copri i miseri mortali, 

Che* supplici, ed umili 
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9 Inebriabuntur ab liberiate domus tuae, 
et torrente roluptatis tuae potabìs eos. 


io Quoniam apud te est fons vitae , et in 
lumine tuo videbimus lumen . 


1 1 Praetende misericordiam tuam scien- 
tibus te, et justUiam tuamhis , qui 
recto sunt corde . 

12 ISon venia t mihis pes superbi ae: et 
tnanus peccatoris non movvant nte. . 
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Corrono a te ! 

9 Tempo verrà, che poi 
Saran nella tua reggia. 

Introdotti a goder. Qual di piaceri 
Dolcissimo torrente 
Non sgorgherà, che colla gonfia piena 
La reggia inonderà! Come l’ardente 
Sete qui spegneranno, e mai non stanchi, 
E mai non sazj, e tutti ebbri d’amore 
S’immergeranno in mezzo all’ onde! 

io O dolce 

Cosa a veder già della vita il fonte 
Nascer da te 1 veder la luce istessa 
In te , che della luce origin sei ! 

Ah ! felici occhi miei ! 


y. 

Ma serbata a me fìa 

Tanta felicità? Mio Dio, Io spero: 

La speme appaga. 

1 1 In ciel non sia ristretta 
La tua misericordia, e la giustizia. 

Ma quei, che te conoscono, protegga, 

E prein j i giusti, 

i3 e non lasciar intanto 
Che il superbo m’opprima, e mi calpesti: 
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»3 Ibi ceciderunt, qui operantur iniquità- 
lem: expulsi sunt, nec potuerunt stare. 


Aleph. 

Non aemulari in malignantibus ; nc- 
que , zela veris facien tes iniquilatern. 

Quoniani tanquam faentini velociter are- 
ne enl : et quemadmodum olerae herbarum 
cito deciderli. 


I 

Beth. 

Spera in Domino , et fac bonitatem , et 
inhabita terram, et pzscerisindivitiiscjus . 
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Fa che dell' empio resti 
Ogni sforzo deluso. 

i3 Ah , ben preveggo 
Che ove tentò farmi cader prosteso 
Cadrà l' indegno traditore alnne. 

Nè risorger potrà dalle mine. 

SALMO XXXVI. 

Ammaestramenti morali . 

L 

Deh non seguir de* perfidi, 

E de’ malvagi i perigliosi esempi: 

Deh non t’accenda invidia 
In rimirar felici i folli, e gli empi: 
Saran da crudelissima 
Falce recisi in breve tempo, come 
L’erba si miete, o cadran soli estinti. 
Qual nasce appena , e muore 
Ne’ praticelli un fiore. 

IL 

Se vuoi la bella , e fertile 
Terra abitar, se vuoi, che al tuo desio 
Mat. Voi. IL 3 


3o 

Delectare in Domino , et dabit tibi pe- 
titiones cordis tui. 


Ghìmel. 

Revela Domino viam tuam, et spera in 
eo , et ipse faciet. 

Et educet quasi lumen justitiam tuam t 
etjudicium tuum tamquam meridiem . 


Daleth, 

Subditus esto Domino, et ora eum. 
Noli aemulari in eo, qui prosperatur te in 
via sua , in homine j adente injustitias. 


)ogle 



3 1 

I frutti corrispondano, 

Vivi da saggio, e sol confida in Dio. 

Se vuoi che tutti adempiansi 
I voli del tuo cor, quel che a lui piace , 
Sol desidera , e brama , ed il Signore 
Sia d’ ogni tuo diletto 
1/ ultimo , e il primo oggetto. 

in. 

Godi il presente, e lascisi 
A Dio la cura del futuro evento: 

Sulla sua fe riposati, 

Ei penserà per te, vivi contento. 

Oppressa fra le tenebre 
Non lascerà la tua innocenza ascosa: 


isplender la farà, qual sui meriggio 
Splende di raggi adorno 
L’apportator del giorno. 

IV. 


Gli arcani adora, e venera 
Del sommo Iddio con umiltà, con fede: 
E spargi a lui continue 
Preghiere, e voti, e ne otterrai mercede. 

Tel dissi, e vo* ripeterlo, 

Se mai vedrai, che lieti i giorni suoi 
Tragga in delizie , ed agi ognor contento 
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I 


Desine ab ira , et derelinquefurorem , no- 
li aemulari , ut maligneris. 

! 

Quoniam , qui malignantur, extermina- 
buntur : sustinentes autem Dominum ipsi 
hereditabunt terram. 

Vau. 

Etadhuc pusillum, et non erit peccatori 
et quaeres locum ejus, et non invenies. 

Mansueti autem hereditabunt terram , 
et delectabuntur in multitudine pacis. 


Zain. 

Observabit peccator justum, et stridebit 
super cura dcntibus suis . 
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Un oppressore indegno , 

Deh , non t’ accenda sdegno* 

y. 

E se t’accende, ah modera 
Gl* impeti delio sdegno e del furore. 

Che sì non ti trasportino 
La sorte a desiar del peccatore. 

Aspetta pazientissimo 
Dal ciel l’aita; e la promessa alfine 
Terra godrai, degli empi anche a dispetto; 
Che l’incostante , e lieve 
Sua sorte ha corso brieve. 

VL 

Ferma un tantino , e l’empio 
Se p uoi saper dov’è, trovami tu: 

Sparì , neppur ritrovasi 
Il luogo stesso, e non puoi dir, qui fu. 

Ma i buoni, e quei che soffrono 
L’ ingiurie de’ tiranni, ah la diletta 
Patria vedranno, e passeranno ognora 
In pace, e seps’ affanni 
Contenti i giorni e gli anni: 

vn. 

Pien di veleno, e rabbia 
Ha gli occhi al giusto il peccatore intenti: 
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Dominus autem irridebit eum , quoiiiam 
prospicit, quod venie t dies ejus. 


E 

Sei 

M, 

Hdi( 

Luce 


Chet. 

Gladium evaginaverunt peccatores, in * 
tenderunt arcum suum. 

Ut dejiciant pauperem , et inopern , ut 
trucident rectos corde . 

Gladius eorum intret in corda ipsorum : 
et arcus eorum confringatur. 


li 

i\\ 

A 

E in 

SI 

Ife, 


Teth. 

Melius est modicum justo super diviti a s 
peccatorum multas. 

Quoniam brachia peccatorum conterei 
tur : conjirmat autem justos Dominus. 
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E freme , e par , che rodere \ 

ie’l voglia già cogli arrabbiati denti; 

Ma de’ suoi sforzi inutili 
[ddio si burla , e ride in su gli eterei 
Lucenti chiostri : ei sa che presso è il 

colpo , 

Che il giorno suo non larda , 

E tace , c aspetta , e guarda. 

Vili. 

La spada impugna il perfido, 

E l’arco tende il peccalor rubello 

A saettare, a uccidere 
L’ innocente, l’oppresso, il poverello. 

Ma 1’ arco in man già rompersi 
Vedrassi in mille schegge, e disperato 
Il feritor lo sdegno in se rivolgere , 

Sicché trafitto ei cada 
Dalla sua stessa spada. 

IX. 


Poco ha , ma contentissimo 
Vive il giusto del poco, e ne’ disagi: 
Benché di tutto abbondino, 

Vivon gli empi inquieti ancor fra gli agi; 

Che la fatai preveggono 
Buina estrema , onde saranno oppressi. 





Jod. 

Novit Dominus dies immaculatorum, ot 
hereditas eorum in aeternum erit. 

Non confundentur in tempore malo , et 
in diebusfamis saturabuntur . 


i! 


Caph. 

Quia peccatores peribunt. Inimici vero 
Domini mox ut honorificati fuerint, et k 
-exaitati , deficiente s , qucmadmodum fu- j 
fruii deficiente \ 


*7 

Ma il giusto sa, che lo protegge il cielo, 
Ed è sicuro appieno, 

Senza timori in seno. 

X. 

Dio tutto sa : non perdano 
Per desio di vii ben la pace interna 
I giusti. Oh qual preparasi 
Eredità per lor ricca ed eternai 
Intanto.il male opprimere 
Non gli potrà, benché gli affligga: e 

quando 

Di fame altri morrà nelle penurie, 

Si troverà per loro 
Bastevole ristoro. 

XI. 

Verrà quel tempo, e asprissimo 
Governo si farà de’ peccatori , 

E del Signore i perfidi 
Nemici , benché alzati a’ sommi onori, 

Con più rovina orribile 
Cadranno, e svaniran, come nel foco 
Delle vittime il grasso, che sen va 
Già tutto in fumo , e appresso 
Svanisoe il fumo i stesso. 
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i * 


Lamed. 

Mutuabitur peccator , et non solvet: 
justus autem miseretur , et commodat. 

Quia benedicentes ei hereditabunt ter- 
roni : maledicentes autem ei dis peribunt. 


Mem. 

Apud Dominion gressus hominis dirige- 
tur\ et viam ejus volet. 

Cum ceciderit , non collidetur , quia 
Dominus supponìt manum suam . 


Nun. 

Junior fui, eienim senui: et non vidi 
justum derelictum , nec semen ejus quae - 
rens panem. 
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XII. 

Ài sobrio, benché povero , 

Soverchia e il dà pietoso. I peccatori 

Consuman tutto : al vizio 
Bastanti mai non vi saran tesori. 

Chiedon 1* altrui , ma inabili 
Rendonsi a soddisfar : quindi inquieti 
Maledetti saran : ma benedetto 
Il giusto in terra ò ognora, 

E poi nel cielo ancora. 

XIII. 

Il bel cammin del savio 
Approva Iddio , che il ben conosce , e 

vede : 

Per le scoscese lubriche 
Anzi ei lo scorta , e lo conduce : e il piede 

Se inciampa mai , se sdrucciola , 
Offender non si può: pronto è il sostegno. 
Stende le braccia Iddio: tra le sue braccia. 
Non già cader, ma sembra 
Posar le stanche membra. 

XTV. 

Vecchio già son : ma giovane 
Fui dianzi , e mai non vidi abbandonato 

Un uomo giusto , e miseri 
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Tota die miseretur , et commodat , et 
semen illius in beneditione erit. 


Savie eh. 

Declina a maio, et fac bonum , et inha - 
bita in saeculum saeculi. 

Quia Dominus amat judicium , et non 
derelinquet sanctos suos: in aeternum con - 
servabuntur. 


Hain. 

punientur et semen impiorum 

Justi autem haereditabunt terram , et 
inhabitabunt in seculum seculi super eam . 


In justi 
pe ribit. 
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Girar per fame in sì mendico stato 
I figli suoi : con prestiti. 

Con doni ei sempre il povero solleva : 
Quindi grazie dai ciel continue piovono 
Sulla sua testa , e poi 
Sopra de* figli suoi. 

XV. 

Vuoi pur , che sempre scorrano 
Contenti gli anni tuoi? Deh fuggi il male, 
£ siegui il ben, e credimi, 

Che vivrai felicissimo, immortale. 

, Un giudice giustissimo 
E il nostro Dio, nè i fidi servi suoi 
Può abbandonar. Ah , chi può dire a quali 
Eterni dì beati > 

I giusti son serbati! 

XVI. 

Chi può mai dir più nobile 
Quanto di questa terra allor sia quella. 
Che in sorte felicissima 
Per sempre a’ giusti toccherà? Sì bella 
Sorte non è per Tempio, 

Non c pe’ fieli suoi. L’alta giustizia. 

Che temer mai non vollero superbi , 
Punirà gl’infelici 
Con duri aspri supplici. 
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Phe. 

Os justi meditabitur sapientiam , et 
lingua ejus loquetur judicium. 

Lex Dei ejus in corde ipsius, et non 
supplantabuntur gressus ejus. 


Zade. 

Considerai peccator justum f et quaerit 
mortificare eum. 

Dominus autem non derelinquet eum in 
manibus ejus , nec damnabit eum , cum 
judicabitur illi. 


Coph. 

Exspecta Dominimi , et custodi viam 
ejus , et exaltabit te , ut hereditate capicis 
terrarn , cum perierint pecca tores, videbis. 
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xvn. 

Ama il silenzio il savio, 

E se parlar vorrà, cauto, ed attento. 

La lingua pria di sciogliere 
Ogni voce bilancia, ed ogni accento. 

Non mai smarrirsi, o perdersi 
Potrà tra via, cni del Signor la legge 
Va meditando, e Tha nell’alma impressa: 
Sol questa legge è fida 
Sua coudottiera, c guida. 

XVIII. 

Chi vuol così pur vivere. 

Di nulla teme: il peccator in vano 
Gli trama insidie, e opprimerlo 
Tenta con sforzi. Il Giudice sovrano 
Sotto il suo giogo gemere 
No’l lascerà: degli uomini mendaci 
Il decreto ingiustissimo, e crudele 
Ei rivocar saprà, 

E il giusto assolverà. 

XIX. 

Soffri frattanto, e tollera, 

E fa sol ciò , che Dio comanda , e dice : 
Saran, saran brevissime 
Le pene: è già vicino il di felice. 
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Res. 

Vidi impiunt superexaltatum , et ele- 
vatum sicut cedros Libarti. 

Et transivi , et ecce non erat, et quaesivi 
eum , et non est inventus locus ejus . * 


Schin. 

Custodi innocentiam , et vide aequita- 
tem , quoniam sunt reliquiae Uomini pa- 
cifico. 

Injusti autem disperibunt simul: reli- 
quiae impiorum interibunt. 
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Che tu la bella patria 
N’andrai a goder, e si farà degli empj 
Strage crudel: vedrai s’ io dico il vero, 
Vedrai come per rabbia 
Si morderan le labbia. 

XX. 

Passava un giorno, e Tempio 
Vidi di sò superbo, e gonfio andarsi, 

E come già sul Libano 
Nobilissimo cedro al cielo alzarsi. 

Tornai a passar, non eravi 
Più il cedro, eicadde: io mi rivolgo , e almeno 
Ne cerco un ramo: in vau, delle ruine 
Del già caduto legno 
Nè pur si serba un segno. 

XXI. 

Vuoi ben morir? al vivere 
Corrisponde il morir. Se teco allato 

Innocenza, e giustizia 
Far sempre, in pace oli! ten morrai beato. 

Ma non potranno i perfidi 
Morir in pace. Ab, periran gl’ indegni! 

E T inquieto, e rovinoso fine 
Cangiar farà già tutto 
Il riso, e il canto in lutto. 

Mai. Voi. IL 
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Thau. 

Salu& autem justorum a Domino, et 
protector eorum in tempore trìbulationis . 

Et adjurabit eo<* Dominus , et liberabit 
eos , et eruet eos a peccatoribus , et sal- 
vabit eos , quia speraverunt in eo. 


i Domine , ne in furore tuo arguas 
me, ncque in ira tua corri pias me. 


2 Quoniam sagittae tuae infixae sunt 
mihi, et con firmasti super me manum 
tuam. 



I 
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XXII. 

0 ben fortunatissimi 

Per sempre i giustilOhqual soccorso avranno 
Dal Signor, che difendegli, 

E dolce gli consola in ogni affanno! 

Ei spargerà continue 
Grazie per lor, finche di man degli empi 
Gli sottragga una volta, onde impariamo, 
Che mai non s’ingannò 
Chi nel suo Dio sperò. 

SALMO XXXVII. 

Iddio ci affligge , e ci dà forza a resistere 
nelle afflizioni. 

I. 

1 Sei sdegnato a ragion , ma i tuoi 

gastighi 

Sospendi , o mio Signor , finche il tuo sdegno 
Si sfoghi in parte, o moderato io vegga 
Quel furor, che t’accende. 

2 Ah, non son poche 
Le pene , in cui già son : mira de’ tuoi 

( 
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3 Non est sanitas in carne me a a facie 
irae tuae : non est pax ossibus meis a 
facie peccatorum meorum. 


4 Quoniam ìniquitates mene supergres- 
sae sunt caput meum , et sicut onut 
grave gravatae sunt super me. 


5 Putruerunt, et corruptae sunt cica - 
trices meae a facie insipientiae meae. 

6 Miser factus sum , et curvatus usque 
in fin e ni, tota die contristatus ingre - 
diebar . 


i 
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Pungentissimi strali 
Le ferite mortali! 

Eppur tua man vendicatrice invitta 
Stanca non è di più scagliarne : e che altro 
Più vuoi da me? 

3 Tutte mi treman Tossa, 
Languon le membra, un solo 
Non ne ho pur sano. A qual estremo passo 
M’ha ridotto il tuo sdegno ... ah no, 

piuttosto 

Le colpe, e i falli miei, 

Che sdegnalo a ragion. Signor, tu sei. 

n. 

4. Quasi d’onde una piena, i miei peccati 
M’opprimon, mi sovrastano la testa, 
Ond’io battuto, e scosso 
Resister più non posso 
Al grave peso: 

5 livide le piaghe 
E imputridite per mia colpa sono. 

6 Ah ! che pietà, perdono 
Non trovo in questo stato. Ognuno i segni 
Scorge del duol: sordido manto, e nero 
Mi copre, e involve, e muover posso appena 
Il dubbio piè tutto tremante , e chino 
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•j Quoniam lumbi mei impleti sunt illu- 
sionibus , et non est sanitas in carne 
me a. 

8 Afjlictus sum , et humiliatus sum ni- 
mis : rugiebam a gemitu cordis mei. 


9 Domine ante te omne desiderium meum , 
et gemitus meus a te non est abscon- 
ditus. 

io Cor meum conturbatum est , dereliquit 
me l’irtus mea , et lumen oculorum 
meorum , et ipsum non est mecum . 


11 Amici mei, et proximi mei adversurn 
me appropinquaverunt , et steterunt. 

12 Et qui juxta me erant , de longe ste- 
terunt, et vim faciebant , qui quaere- 
bant animam meam. 
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7 Per le putride aperte 
Piaghe ? onde i lombi ho pieni, e tutte quasi 
Guaste le membra. *. 

8 Or così afflitto , e oppresso , 
Come i sospiri, o Dio, 

Come più il pianto or trattener poss’io? 

hi. 

9 Signor tu sai, perchè sospiro, e gemo. 
Sai, che voglio da te. 

io Più in me non sento 

Il solito vigore: 

Dubbioso in seno il core 

Con movimenti languidi interrotti 

Mi batte appena: ecco m’ingombra i lumi 

Caliginosa nube 

Sì, che cieco rassembro. 

i« Ah, per mio duolo 
Veggo però, che contro a me gli amici 
Vengono, e i figli ad assalirmi: 

12 e i pochi, 

Ch’eran meco sen fuggono, e da lungi 
Spettatori indolenti 

Miran la scena, or che de’ miei nemici 
Con violenza aperta altri già tenta 
D’ opprimermi , d' uccidermi : 


X 

# 

t 
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_ 3 fct qui ifyjuirebant- mala mihi , loculi 
sunt vanilates , ei dolos tota die me- 
ditabantur. * 

1 4 Ego autem tamquam surdus non au- 
diebarn , et sicut mutus non aperiens 
os sum. 

1 5 Et faclits sum sicut homo non au - 

diens et non habcns in ore suo redar gu- 
ttones. v 

16 Q uoniam in le , Domine, speravi , tu 
exaudies me, Domine Deus rneus. 

* 

17’ Quia dixitne quando supergaudeant 
mihi inimici mei , et dum commoventur 
vedes mei , super me magna locuti 
sunt , 


18 Quoniam ego in flagella paratus sum , 
et dolor meus in conspectu meo seni - 

per. 
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1 3 con frodi 

Altri, e con neri inganni 

Mi ordisce iusidie, e di non mai cognati 

Falsi delitti autor mi vuole. 

1 4 ? 1 5 Eppure 

Le villanie, le ingiurie 

Tollero in pace, e 1 innocenza mia 

Lascio indifesa, e taccio,. 

E par, che sordo , e par, che muto io sia. 

rv. 

16 Vo f che tu mi difenda, e che il soccorso 
Tutto venga da tc:debbonti al fine 
Le mie preghiere intenerir. 

17 Se vuoi, 

Io ti dissi, puniscimi, e il gastigo 
Riceverò contento 

Dalla t tua man : ma barbaro tormento 
Insoffribile è a me, che i miei nemici 
(Sociali di mie sventure : ornai cresciuta 
L la baldanza , or che a cader vicino 
Mi veggon già. 

ni r • ,• , Ma ^ R ue * c * ie tl piace. 

Ubbidirò, son pronto 

I tuoi flagelli a tollerare in pace , 

Ren so, che i falli miei 
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V» 

19 Quo/fìam iniquitatcm meam annuntia * 
bo, : t cogitabo prò peccato meo. 


ao Inimici autem mei vivunt , et con fir- 
mati sunt super me: et multiplicati 
" sunt, qui oclerunt me inique . 

/ 


ai Qui retribuunt mala prò bonis , de- 
trahebant mihi , quoniam sequebar boni - 
tatem. 


aa Ne derelinquas me. Domine Deus meus, 
ne discesseris a me. 

23 Intende in adjutorium meum, Domine 
Deus salutis meae. > 
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# 


Ne soq cagione, 

19 e lo confesso, e a tutt 
Protesto, o Dio, che avanti a te son ree 
Per consolarmi, io penserò, minore 
Quanto del mio peccato è il tuo rigor 

• 

20 Pur ti dirò, grand’ ci’ ardir, perdona , 
Ma te’l dirò. Tutti innocente il core 
Han pure i miei nemici? E non son rei 
Mai d’ alcun di quei falli 
Che sì punisci in me? Vivono intanto, 
Yivon robusti e forti, e cresce ognora 
De’ malvagi la turba. 

Che m’ odia , che m* offende 
Senza ragion, 

21 che mal per ben mi rende , 
Che con nere calunnie 
Infamando mi va. Ma perchè mai? 

Che feci? In che mancai? 

Perchè son buono, e vivo cheto in pace, 
Perchè mai non gli offesi. 

22 Ah, tu ben vedi 
Tutto, o Signor, non mi lasciar: se parti, 
A chi mi volgerò? 

23 Tu sol, se vuoi, 
Salvami tu, che tu salvar mi puoi. 
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>D ixi • custodiam vias meas , ut non 
delinquam in lingua mea. 


/ 


2 Posui ori meo custodiam , cum consi- 
sterei peccator adversum me. 


3 Obmutui,et humiliatus sum , et siluì 
a bonis , et dolor meus renovatus est. 


4 Concaluit cor meum intra me, et in 
meditatione mea exardescet ignis. 


SALMO XXXVIII. 


5 7 


La vita è breve , e piena di miserie. 


I. 

1 Tacerò, tacerò : risolsi al fine, 

Non cambierò consiglio : io la mia lingua 

Non vo’, che rea pur sia 

Di alcun picciolo fallo : altro rimedio, 

Che il silenzio non V è. 

2 Ben l’uscio io veglio 
A custodire attento. 

Che non esca dai labbri un solo accento , 
Mentre con mille ingiurie 
Un suddito ribelle 
M’insulta, e mi schernisce. 

3 Io tutto in pace 
Tollero umil : solo , e pensoso aborro 
Ogni conforto , e meditando io stesso 
Vo’ Tonte, e i torti. 

4 Ah più così innasprisce 
La piaga , e scoppia il cor , che m’arde in 

petto , 
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5 Locutus sum in lingua mea: notuni 
mihi, Domine , finem meum. 


6 Et numerum dierum meorum quis est ? 
ut sciarn quid desit mihi. 


7 Ecce mensurabiles posuisti dies meos , 
et subslantia mea tanquam nihilum 
ante te. 

* 

8 Verumtamen universa vanitas omnis 
homo vivens. 

9 Verumtamen in imagine pertransit ho- 
mo , sed et frustra conturbatur. 

io Thesaurizat , et i gnor at cui congrega- 
bit ea. 



J 

Digìtized by Google 



, 59 

E’1 chiuso fuoco, e stretto 
Con impeto divampa. 

5 Al fi n io sciolgo 
La lingua , e il mio dolore 
Tento sfogar, ma sol con te, Signore. 

II. 


Son pur stanco , io li dico , 

Di viver più : per mio conforto almeno 
Dimmi, se lungi è il fin della mia vita: 

6 Dimmi pur quanti sono i giorni miei , 
Se molto tempo ancora 
Mi resta a superar. Ah , d' un afflitto 
Ben hai pietà. \ 

7 Tu in pochi giri avvolgi 
Tutto il fìl de’ miei giorni, e tu lo svolgi: 

E lo svolgi a momenti, 

Che brevissimo è il filo. 

8 Ah, così falli 


Tutti gli uomini son. 

9 Passan veloci 

Come ombra, o sogno: eppur s’afiannan 

sempre , 

Vivon sempre in angosce, 

io e mai non sazi 
Son d’ acquistar , e pace mai non hanno : 
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11 Et nunc quae exspectatio me a? nonne 
Duminus? et substantia mea apud te est. 

12 Ab omnibus iniquitatibus meis erue 
me : opprobrium insipienti dedisti me. 

1 3 Oh mutui , et non aperui os meum, 
quoniam tu fecisti : amove a meplagas 
tuas. 

,4 A fortitudine manus tuae ego defeci 
in increpationibus : propter iniquitatem 
corri puisti hominem . 


i 5 Et tabescere fecisti sicut araneam 
ammani ejus : verumtamen vane con- 
turbatili' omms homo. 


16 Exaudi orationem meam , Domine , et 


I 
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Ma di tante ricchezze 

Chi mai l’erede alfm sarà? noi sanno. 

m. 

il Io non cosi: tu sol, tu sei l’oggetto 
Del mio sperar. 

12 Per te sarò già salvo 
Da ogni mal che m’affligge. Io de’più stolli 
Fui l’obbrobrio finor: 

i 3 pur cheto in pace 
Tutto soffersi , che dalla tua mano 
Riconobbi il gastigo. Ah, basta, basta : 
i 4 Quello che mi sovrasta. 

Quello che mi minaccia, 

Gastigo io veggo e tremo, e l’atto solo 
Di ferir mi spaventa, e m’avvilisce, 
Mancar mi fa. Di quanti mali, o Dio, 

Il peccato è cagion ! Perciò battuto, 

E afflitto è l’uomo, 

i 5 e quasi 

Ne roda il meglio oguor tignola audace, 

A poco a poco ei si consuma e strugge: 

Ah, troppo è ver, che siamo 
Un’ombra , un fumo van , che passa , e fugge* 

IV. 

16 Dunque m’ascolta almeno, 

Mat. Voi. IL 


5 
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deprecationem me am : auribus percipe 
lacrymas meas. 

17 Ne sileas, quoniam advcna ego sum 
apud te, et peregrinus sicut omnes 
patres mei. 

18 Remittemihi, ut refrigerer , priusquam 

abeam, et amplus non ero. 


V 

1 


1 


Exspectans 
intendit mihi. 


exspectavi Dominum,et 


2 Et exaudwit preces meas, et eduxit 
me de lacu miseriae , et de luto faecir. 

3 Et statuit super petram pedes meos ; 
et direxit gressus meos. 
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E i miei gridi, e i lamenti, 

Le lagrime, e i sospiri 
Pietoso accogli: 

17 io son qui in terra, il sai. 
Come fur gli avi miei, quasi straniero 
Ospite, o passeggierò. 

18 Deli tu quel ciglio irato 
Lungi lungi da me rivolgi altrove: 
Lasciami in fin ch’io partirò veloce : 
Lasciami, in fin ch’io svanirò qual vento. 
Per pietà respirar qualche momento. 

SALMO XXXIX. 

Il redentore. 

I. 

1 L aspettar non m’ incresce: il mio 

Signore 

Volgerassi una volta, 

1 e i miei lamenti 
Pietoso ascolterà: dalle frementi 
Torbide onde fia pur, che alfin mi tragga > 
3 Fia pur, ch’io possa alfine 



Digitized by Google 



64 


4 Et immisit in os meum canticum no * 
vum , carmcn Beo nostro. 

5 Videbunt multi , et timebunt , et spera • 
fct/n* m Domino. 


6 Beatus vir , cz//ws nomen Domini 
spes ejus , et non respexit in vanita - 
<t?$, ef insanias falsas. 


7 Multa f teisti tu. Domine Deus meus, 
mirabilia tua , et cogitationibus tuis 
non est, qui similis sit tibi. 

8 Annunciavi , et locutus sum; multipli* 
cali sunt super numerimi. 

g Sacrijìcium , et oblationem noluìsti, 
aures autem perfecisti mi hi. 
io Holocaustum et prò peccato non po- 
stulasti ; tunc dixi: ecce vento. 
ix In capite libri scriptum est de me. 
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Con piè più fermo, e fido 
Orme certe segnar su stabil lido. 

4 Grand’argomento, e nuovo 
Sarà questo a’ miei carmi, 

5 onde le genti 

Così a lodare , e venerare insieme 
Impareranno il nostro Dio, sperando 
In lui sol, che la speme 
Puote appagar. 

6 Oh, se sapesser quanto 
Felice è mai chi nel Signor confida, 

E de’ potenti, e ricchi ingannatori 
Non aspetta, o non chiede 
Inutile mercede! 

IL 

7 Quanti, o mio Dio, prodigi 
Non oprasti finor! chi mai potrebbe 
Pensar ciò, che dell’ uomo a prò tu solo 
Pensar potresti? 

8 Io ben a tutti imprendo 
I tuoi gran beneficj 

A narrare , e a spiegar : ma resto oppresso 
Dal gran numero immenso j 

9, io, 1 1 a te son poco 
Grate le offerte, e i sagrificj, e in vano 
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I 

66 

Ut facerem voluntatem tuam: Deus 
meus, volui , et legem tuam in medio 
coi dis mei. 


*2 Annuntiavi justitiam tuam in eccle- 
sia magna, ecce labia mea non pro- 
hibebo , Domine , tu scisti. 

*3 Justitiam tuam non abscondi in cor- 
de meo , veritatem tuam , et salutare 
tuum dixi. 

14 Non abscondi misevicordiam tuam, 
et veritatem tuam a concilio multo . 

15 Tu autem Domine, ne longe facias 
misera tiones tuas a me, misericordia 
tua, et veritas tua semper suscepe - 
runt me. 
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I popoli a placarti 
Vittime , ed olocausti a te daranno: 

Tal riparo non basta al comun danno. 
Un corpo a me formasti. 

Io lo vestii per ubbidirti, e dissi: 

Eccomi io son già pronto, acciò s’adempia 
Ciò, elle di me s’è scritto 
iNe’tuoi santi volumi, ecco men vengo 
Ad eseguir ciò, che prescrivi, io voglio 
Io voglio sol ciò, che tu vuoi, Signore, 
fi sai, che la tua legge ho sol nel core. 

ffl. 

1 2 E sai di piu, che la mia lingua io sciolsi 
A spiegar qual tu sei, m’udì la folta 
Turba spesso ridir: 

1 3. 1 4 quanto sei buono, 
Quanto fedel nelle promesse , e quanto 
Pronto a salvar chi a te ricorre, c sempre 
Pietoso, e giusto insiem. 

# i5 Or fa, ch’io provi 

Gli effetti ancor di questa, eh’ esaltai 
Misericordia e fedeltà: nel mio 
barbaro affanno estremo 
Mi sostengano almeno. 
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16 Quoniam circumdederunt me mala, 
quorum non est numerus, compreseti* 
derunt me iniquitates meae , et non po- 
liti ut videretn. 

17 Multiplicatae sunt super capillos ca- 
pi tis mei, et cor meum dereliquit me. 

18 Complaceal tìbi , Domine , ut eruas 
me : Domine , ad adjuvandum me re* 
spi ce. 

2 9 Conf undantur , ét revcreantur simul, 
qui quaerunt animam meam , ut au • 
jerant eam. 

ao Convertantur retrorsum , et erubescant , 
qui volutit mi hi mala. 

ai Ferant confestim confusionem suam, 
qui dicunt rnihi- euge , euge. 

aa Exultent , et laetentur super le omnzs 
quaerentes te, et dicant semper: ma- 
gni ficetur Dominus, qui diligunt sa- 
lutare tuum . 

»3 Ego autem mendicus sum , et pauper$ 
et Dominus sollicitus est mei. 


$9 

i G, 17 Io gelo, io tremo. 
Qual di mali funesta orribil turba 
Mi circonda, m’assale! 

Alla vista fatale, 

0 Dio, di tante colpe, e tante pene, 

Che son più de’ capelli, io non resisto, 
begger non so. 

18 Piacciati al fin, mio Dio, 
Di scamparmi una volta, e darmi aita, 

E consolar quest’ alla nnosa vita. 

IV. 

19, ao, ai Così sia, che di scorno, e di 

rossole 

Euggan dipinti in volto i miei nemici, 

Che del mio sangue han sete , ed istizziti 
Mi perseguon feroci, c dileggiando 
M’insultano con scherni: 

22 e così ancora 

Pia, ch’esultin festosi i tuoi fedeli, 

Che da te solo aspettano 

Soccorso, e dican lieti: Inni al gran Dio 

Nostro liberator. 

a3 Io son battuto, 

Misero io son , da tutti abbandonalo, 

Ma son lieto abbastanza, 
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24 Adjutor meus , et protector meut tu 
es : Deus meus , ne tardaveris. 


i Jtjeatus, qui intelligit super egenum , 
et pauperem , in die mala liberabit 
cum Dominus. 


a Dominus conservet eum , et vivificet 
eum , et beatimi faciat eum in terra , 
et non tradat eum in animam inimico- 
rum ejus. ' 


7 1 

In pensar, che di me provvida cura, 
Signor, tu prendi. 

24 Io non ho dubbio , il veggo , 
Che mi proteggi, e che m’ajuti,e solo 
Pregoti, o Dio, che affretti 
L’ aspettalo soccorso. 

Ch’io già deboi non manchi in mezzo al corso. 

SALMO XL. 

Iddio è pietoso con chi ha pietà de’ poveri , 
e degli ammalati. 

1 Dirai, eli* è felicissimo 
Quei , che ha pietà d’un misero 
Da morbo afflitto, e languido: 

Cli’ ei poi , se un dì ritrovasi 
Forse in ugual miseria, 

•Iddio, eh’ è potentissimo. 

Verrà l’aita a porgergli. 

2 Ei gli dà forza a reggere, 

Ei lo conserva, e libera - 
Da’ mali, e da’ pericoli, 

Ei fa, che possa vivere 
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3 D ominu s opcm ferat illi super lectum 
doloris ejus: universum stratum ejus 
versasti in infirmitate ejus. 


4 Ego dixi: Domine, misevere mei ; sana 
animam meam, quia peccavi libi. 


5 Inimici mei dixerunt mala mihi: quan- 
do morielur, et pcribit nomen ejus ? 


In pace, e contentissimo, 

E de’ nemici restino 
Tutti i disegni inutili. 

3 S’ ei giace in letto , a opprimelo 
Morbo ostinato e perfido, 

Scende il Signore amabile , 

E sulla sponda assidesi 
A consolare il misero: 

Anzi ( o bontà! ) s’adopera. 

Per raddolcir gl’incomodi , 

Colle sue mani a rendere 
Il letlicciuol più morbido. 

4 Ah, se pietoso, e tenero 
Ver eli altri io fui, soccorrimi, 
signor, ti prego: ajutanu 
Ne’ mali miei gravissimi, 

Benché la moltitudine 
Di tanti falli orribili 
Pena minor non ineriti. 

5 O Dio! di quali ingiurie 
Le genti insolentissime • 

Finor mi caricarono! 

Quando morir , diceano. 

Pur lo vedremo , e perdersi 
Con lui la sua memoria ? 
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6 Et si ingrediebatur , ut vide rei , vana 
loquebatur , cor ej us congregava iniqui - 
tatem sibi. 

7 E gredieba tur foras, et loquebatur in 

idipsum. 

8 Adversum me susurrabant omnes ini - 
m/a me/ : adversum me cogitabant 
mala mihi. 

9 erbum iniquum constituerunt adver- 
sum me: numquid qui dormii, non 
adjiciet , ut resurgat ? 

io Etenim homo pacis meae, in quo spe- 
ravi , qui edebat panes meos , magni - 
ficavit super me supplantationem. 


u Tu autem, Domine , miserere mei , et 
resuscita me, et retribuam eis . 


6 Talor se alcun mi visita, 
Con parolette tenere 
Cerca ingannarmi, e medita 
Vendetta occulta il perfido: 
j Esce poi fuori, e vomita 
Il rio velen : s’uniscono 

8 Tutù i nemici, e sparlano, 
E contro a me calunnie 

Le più crudeli ordiscono, 

9 E orribili bestemmie 
Neli’instdtarmi aggiungono, 

È morto , è morto , dicono, 
Forse potrà risorgere? 

10 L* amico mio medesimo. 
Tanto di cui fìdavami. 

Che alla mia stessa tavola 
Meco a mangiar sedevasi. 

Ahi mi tradì ingratissimo, 

E alzò la testa, unendosi 
Cogli altri anche ad opprimermi. 

11 Ma tu. Signor, consolami. 
Deh ! fammi alfin risorgere , 
Acciò possa difendermi 

Da quei, che sì m’insultano. 


§ 

*a In hoc cognovi quoniam voluisti me, 
quo ni ara non gaudebit i/iimicus meus 
super me. 


1 3 Me autem propter innocentiam susee - 
pisli,et conjirmasti me in conspectu tuo 
in aeternum. 

14 Benedictus Dominus Deus Israel a- 
seculo, et usque in seculum : fiat t fiat. 


1 C^uemadmodum desiderai eerirus ad 
fontes aquarum : ita desidera t anima 
mea ad te , Deus . 

3 Sitivit anima mea ad Deum fortem, 


la Questa del tuo amor tenero 
Prova sarà chiarissima, 

Se fai, che più non godano 

I perfidi avversarii 

De’ mali , che m’ affliggono , 

Al barbaro spettacolo. 

i3 Tu sai, che già colpevole 
Non sou , ma innocentissimo 
Di ciò, che mi rinfacciano: 

Perciò per man deh! prendimi, 

E fa, ch’io sorga: e valido, 

E sì robusto rendimi. 

Ohe in questo stato misero 
Mai piu non possa io riedere. 

SALMO XL1. 

Desiderio di veder Dio 


I. 


1 a Come le limpide onde 
Desia d’un ruscellino 
Cerva, che dal cammino 
E oppressa, e dal calor* 

Mat. Voi IL 
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vh>um\ quando vernavi , et appavebo 
ante faciem Dei ? 


3 Fueriint mìhi lacrymae mene pane* 
die , ac nocte , dum dicitur mihi quo - 
lidie : ubi est Deus tuus ? 


4 Haec recordatus sum , et effudi in 
me animam meam ; quoniam transibo 
in lociim tabernaculi admirabilis usque 
ad domum Dei . 
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Così quest’alma mia * 

Te brama , e te desia: 

Quando sarà, che al fine 
Ti vegga, o mio Signor? 

IL 

3 Io qui mi pasco intanto 
Di lagrime , e di pianto , 

Fra gente iniqua , e perfida 
Così lontan da te. 

E gli empi miei nemici, 

Che qui mi veggo intorno, 

M’insultan ogni giorno: 

Questo tuo Dio dov è ? 

in. 

4 A così indegni accenti 
Quasi rimango oppresso, 

E torno a’ miei lamenti, 

E più parlar non so. 

Sol mi consola allora, 

E sol mi dà costanza 
L’amabile speranza, 

Ch’un dì ti rivedrò. 

IV. 

Ah! che di nuovo il piede 
Par che nel tempio io ponga. 
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5 In voce exultationis , et confessioni s 
sonus epulantis. 


6 Quare tristis es anima mea , et qua - 
re conturbas me ? 

7 Spera in Deo ». quoniam adhuc confile - 
bor itti ; salutare vultus mei, et Deus 
jneus . . 
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Panni che la tua sede 
Io torni a rimirar. 

5 Parmi , che ascolti il suono 
Già delle trombe , e parmi , 

Che io pur gli usati carmi 
Cominci a ricantar. 

y. 

6 Ma tu sperar non sai. 

Tu palpiti, o mio core : 

Deh! sgombra il tuo timore. 

Non palpitar così. 

Perchè turbar mi vuoi? 

7 Spera nel tuo Signore , 

Che i vanti, i pregi suoi 
Noi pur diremo un dì. 

YL 

Spera, che il nostro Dio 
In questo amaro csiglio 
A noi pietoso il ciglio 
ÀI fin rivolgerà. 

Ei sgombrerà quel duolo. 
Ch’or ci ricopre il volto, 

Ei nella patria, ei solo 
Salvi ci guiderà. 


i 
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8 Ad meipsum anima mca conturbata 
est : propterea memor ero tui de terra 
Jordanis, et Hermoniim a monte mo- 
dico. 


9 Abyssus abyssum invocat in voce cata 
ractarum tuarum . 


10 Omnia excelsa tua , et Jluctus tui su- 
per me transierunt . 

1 1 In die mandavi t Dominus misericor- 
diam suam : et nocte canticum ejus. 



VII. 

' 8 Così consolo almeno 
Il misero mio core. 

Che la sua pace in seno 
Or più non sa trovar. 

Finché di tc poss’io 
Sul monticello Emione, 

O sul Giordano, o Dio, 

Libero aliin cantar. 

Vili. 

9 Qui sono in mar turbato 
Fra nembi, e fra procelle; 

Già squarcia il tuono irato 
Dell’ aria il fosco vel. 

Cadon le pioggie, e accrescono 
Le torbide onde amare , 

Quindi in’ ingoja il mare. 

Quindi m’insulta il ciel. 

- IX. 

10 Sì fosco nembo oscuro. 

Sì barbara tempesta 

Tutta sulla mia £esta 
Già si sfogò fìnor. 

1 1 E pur fra tanti affanni 
Di te non mi scordai, 
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i a Apud me or atto Deo vitae me ac: dicam 
Deo , susceptor meus es. 

i3 Quare oblitus es mei ? et quare contri- 
status incedo ydum afjligitme inimicus ? 


x4 Dum conjringuntur ossa mea, expro- 
braverunt mihi, qui tribulant me ini- 
mici mei . 


i5 Dum dicunt mihi per singulos dies: ubi 
est Deus tuus ? quare tristis es, anima 
mea , et quare conturbas me ? 



£ notte , e dì cantai 
Le lodi tue, Signor. 

X. 

la Ascolta i prieghi, ascolta 
Io ti dirò, mio Dio, 

Tu sei sostegno mio. 

Speranza mia sei tu. 

13 Perchè di me non curi? 
Perchè fra’ tuoi nemici 
Questi anni miei infelici 

Io vivo in servitù? 

XI. 

14 Ma nell’ avversa sorte 
Gli affanni miei non curo: 

Le barbare ritorte 

Non hanno orror per me. 

Mi cruccia sol , che gli empi 
Che qui mi stanno intorno 

15 M’insultan ogui giorno: 
Questo tuo Dio , dov’ è. 

XII. 

Ah! tu sperar non sai. 

Tu palpiti, o mio core, 

Deh! lascia il ìio timore, 
fton palpitar cosi. 
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i6 Spera in Deo , quoniam adirne confile - 
bor illi: salutare vultus mai , et Deus 
meus. 


i \J udica me. Deus , et discerne causare, 
meam de gente non sancta , ab h ornine 
iniquo , et doloso ente me. 
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Perchè turbar mi vuoi? 

16 Spera nel tuo Signore: 
Che i vanti, i pregi suoi 
Noi pur diremo un dì. 

XIII. 

Sperai, che il nostro Dio 
In questo amaro esilio, 

A. noi pietoso il ciglio 
Al fin rivolgerà. 

Ei sgombrerà quel duolo. 
Ch’or ci ricopre il volto, 

Ei nella patria, ei solo 
Salvi ci guiderà. 

SALMO XLII. 

V innocente sicuro. 


i Oiedi, o Sig nore, ascoltami. 
Giudica , e fa conoscere 
La mia innocenza, il candido 
Mio core, e semplicissimo 
Alla maligna incredula 
Gente , che contro un misero 



a Quia tu es Deus fortìtudo mea : quare 
me repulisti? et quare tristis incedo, 
dum afjligit me inimicus ? 


3 Emitte lucemtuam, et ventatene tuam : 
ipsa me deduxerunt , et adduxerunt in 
montem sanctum tuum , et in taberna - 
cala tua. 


4 Et introibo ad altare Dei , ad Deum 
qui laetijicat juventutem meam. 
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tacchina, ordisce, e semina 
Menzogne, e ree calunnie. 

Ah! da sì iniqui, e perfidi 
temici crudelissimi 
lu per pietà deh! salvami. 

2 Tu sei, tu sei il fortissimo 
Sostegno, e mio rifugio. 

£ m’abbandoni? e tolleri, 
die luttuoso, e sordido 
Manto così ricoprami. 

Mentre il furor de’ barbari, 

3he fremono, e m’insultano, 
l il fasto insopportabile 
l'anto già vedi accrescersi? 

3 Deh fa, che in queste tenebre 
3isplendano , e c’ illustrino 

La luce tua chiarissima. 

Le certe, ed infallibili v 
Promesse tue verissime: 

Queste per via mi guidino, 

£ queste mi conduchino 
M monte tuo santissimo, 

Sd sacro tabernacolo. 

4 Ivi entro contentissimo, 

Ed all’altare appressomi: 
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5 Confitebor Ubi in cithara , Deus, Deus 
meus : quare tristis es anima mea , et 
quare conturbas me? 

6 Spera in Deo, quoniam adirne con- 
fìtebor illi : salutare vultus mei , et Deus 
meus. 
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Tu quel vigor , deh ! rendimi, 

E r estro focosissimo. 

Che avea negli anni giovani: 

5 Ch’ io toccherò con giubilo 
L’armoniosa cetera, 

I pregi tuoi più nobili 
Cantando, e le tue grazie. 

6 Questa è la bella, e vivida 
Speranza, onde or accendomi: 
Percliè mio cor sì languido? 
Perche sì mesto, o timido. 

Oh Dio ! «sospiri, e palpili? 

No, non temer, consolati, 
Verrà quel dì faustissimo. 
Quando vedremo il fulgido 
Volto di Dio chiarissimo, 

E canterem le glorie 
Di lui, che illesi, e liberi 
Ci ricondusse in patria. 
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Deus , auribus nostris cut divi mus: 
patres nostri annuntia ver un t nobis. 
Opus , quod operatus es in diebus eo- 
rum , et in diebus antiquis . 


3 Manus tua gentes disperdi dit, et pian- 
tasti eos : afjlixisti populos , et expu - 
listi eos . 


4 Nec enim in gladio suo possedermi 
terram , et brachium eorum non sai * 
vavit eos . 

5 Sed dextera tua et brachium tuum , et 
illuminalo vultus tui , quoniam com - 
placuisti in eis . 
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SALMO XLIII. 

Non manca mai V ajuto Divino, 

I. 

* , 2 Del braccio tuo divino, e potentissimo* 
b’oprc inara vigliose 
Chi mai non sa ? Yiva è la fama ancora 
Li ciò , che a prò del popol tuo diletto 
Facesti, o Dio, ne’ primi tempi antichi. 

Nè la fama mentì : da’ nostri padri 
1/ udimmo noi: quelli dagli avi. 

3 E forse 

Il tuo braccio non fu, che i più crudeli 
Forti nemici dissipò, conquise, 

E il popol d’Israele al regno ammise? 

II. 

4, 5 Inutili strumenti 
Eran le armi e io scudo. Il tuo gran braccio 
Gli salvò dagl’insulti: e del tuo volto 
Il fulgido splendore 
Gli guidò nell’ameno 
A lor promesso ampissimo terreno* 

Mai. VoL IL 7 
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6 Tu ex ipse rex meus , et Deus meus, 
qui man da s salutes Jacob , 


•j In te inimicos nostros ventilabimus 
cornu , et in nomine tuo spernemus in- 
surgentes in nobis , 


8 Non enim in areu meo sperato , et 
gladius meus non salvabit me , 

9 Salvasti enim nos de affli gentibus nos $ 
et odimtes nos con/ udisti. 
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Tanto facesti già, perche gli amavi. 
Perchè t’eran si cari: 

6 e noi non ami? 

Noi cari a te non siamo? Ah, tu pur sei 
Lo stesso Dio, lo stesso 
Potentissimo re. Di’, che vuoi salvo 
Il popol di Giacobbe, 

E sarà salvo, 

7 e noi nel tuo gran nome 
Del feroce orgoglioso assalitore 
Gl* insulti , ed il furore 
Disprezzeremo, e il campo, 

Il campo ostil andrem costanti audaci 
A dissipar, come stizzito loro. 

Che la testa cornuta or cala , or alza , 

E mugghia, e tutto urta, rovescia e sbalza. 

m. 

8 Ben gravida di strali al fianco mio 
La faretra già pende , e un nuovo peso 
Non è l’acciaro alla mia man: ma intanto 
Che giovan senza te? 

9 Fuggir vedemmo 

In più felici tempi 

Per te, di scorno, e di rossor coperti 

Quei, che inseguianci audaci, e noi restammo 
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14 Vendidisti populum tuum sine pre 
et non fuit multitudo in commuta 
nibus eorum. 


io In Deo laudabimur tota die , et in i 
mine tuo confitebimur in saeculum. 


1 1 ISTunc autem repulisti , et confucì 
nos , et non egredieris , Deus, in vir 
tibus nos tris. 


12 Avertisti nos retrorsum post inim, 
nostros, et qui oderunt nos, diri 
bant sibi. 


i 3 Dedisti nos , tanquam oves escari 
et in gentibus dispersisti nos. 
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Salvi , ed illesi j 

io ond’è,clie le tue lodi 
Sempre tra noi già ricantar s’ udirò, 

E sì udiranno, e resterà nel mondo 
Di sì grandi opre 1 * immortai memoria. 
Perchè s’accresca al nome tuo la gloria. 

IV. 

ii Ed or nel maggior uopo , ah ! ci 

abbandoni , 

Ed or ci scacci! e soffri. 

Che i nemici non già, ma noi restiamo 
Svergognati e confusi! Il nostro campo 
Capo or non ha. Tu, come pria solevi. 
Delle truppe alla testa, o gran Signore, 
Non marci a regger gli altri: 

12 anzi permetti 

Che sbaragliati in fuga 

Noi siam da gente iniqua, e delle nostre 

Spoglie arricchita. 

1 3 Oh qual macello, oh quale 
Strage crudel fecer di noi, qual fassi 
Della gregge più umil: per tutto sparsi 
Furo i miseri avanzi. 

1 4 Ah ! siamo al fine 
Il popol tuo, Signor: come in sì vile 
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i 5 Posuisti nos opprobrium vicinis no- 
stri , subsannationem , et derisum his, 
qui sunt in circuitu nostro. 

• 16 Posuisti nos in similitudinem genti um, 
commotionem capitis in populis. 

17 Tota die verecundia mea cantra me 
est : et confusio faciei meae cooperuit 
me. 

18 A voce exprobrantis , et obloquentis , a 
Jacie inimici et persequentis. 


19 Haec omnia venerunt super nos , nec 
obliti sumus te, et inique non egimus 
in testamento tuo. 


30 Et non recessit retro cor nostrum , et 
declinasti semitas nostras a via tua. 
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Stato deh! ci hai ridotti, e a sì vii prezzo. 
Quasi merce perduta, o Dio, ci vendi 
A chi’l primo v’ accorre, e non aspetti. 
Che venga, e al venditore 
Altri aggiunga per noi prezzo maggiore! 

*V # 

1 5, 1 6 L’obbrobrio delle genti a noi vicine. 
Il comun di deriso, e scherno oggetto 
Tu vuoi, che siara: ciascun di noi si ride, 
C’insultan tutti j e resteremo al mondo 
Funesto esempio in ogni età. 

17 Dal suolo 

Non osiam per vergogna i bassi lumi 
Alzar per poco : affronti, ingiurie, scherni 
Soffronsi lutto il dì. 

18 Chi può resistere 
All* insulto, al furor della potente 
Già vincitrice a noi nemica gente? 

VI. 

19 Questa di tanti mali aspra tempesta 
Tutta sopra di noi si rovesciò: 

Eppur si tollerò, 

Eppur di te non ci scordammo , e attenti 
Osservammo il gran patto, 

ao e dal cammino, 
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21 Quoniam humiliasti nos in loco affli- 
clionis, et cooperuit nos umbra mortis . 


22 Si obliti stwtus nomen Dei nostri , et 
si expandimus manus nostras ad Deum 
alietium. 

23 "Nonne Deus requiret ista? ipse etiam 
no vii abscondita cordis . 


Quoniam. propter te mortificamur tota, 
die; aestimati sumus sicut oves occi- 
sionis. 


ioi 

Che c’insegnasti tu, non mai si volse 
Altrove il piè: fra tante pene, e tante 
Sempre il cor resistea fido e costante. 

VII. 

21 Chi vacillato non avria fra l’ ombre 
Della pallida morte, onde coverti 
Gemeamo afflitti, e nelle oscure, ed atre 
Di barbari leoni 
Caverne tenebrose ? 

22 Ali no, (ciascuno 

Dicea fra se ) se un altro nume alziamo 
Le mani a venerar, se al nostro Dio 
Manchiam di fe, 

23 forse ingannarlo almeno 
Potrem per poco? Ab, lo saprà ben tosto , 
Ch* ei d’ogni cor già penetra 
Nella più occulta, e più riposta sede, 

E inosservato esamina 

Tutto, e da lungi ancor conosce e vede. 

Vili. 

2 4 Questo pensiero ci mantenne ognora 
A te fedeli ; ond’ è che a mille morti 
Pel tuo gran nome ofiriam costanti il petto, 
E quai vittime all’ara 
Andiam della bipenne al grave colpo 
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a 5 Exsurge > quare obclormis , Domine ? 
exsurge , et ne repellas in finem. 

26 Quare faciem tunm averi is ? obli visce- 
ri* inopiae nostrae , et tribulationis 
nostra e. 


27 Quoniam humiliata est in polvere ani- 
ma nostra: conglutinatus est in terra 
venter noster. 

28 Exsurge , Domine , adjuva nos , et re- 
dime nos propter nomen tuunu 





,c> 3 

Pronti il collo a piegar. 

2 5 E la non sorgi, 

Tu dormi ancor mio Dio? nè più ti curi 
Del popol tuo? Destati al fin. 

26 Dal sonno 

Tu ti desìi, e ci guardi, e altrove irato 
A volger torni il ciglio! 

E a muoverli non giugne il nostro stato, 
E la minaccia di maggior periglio? 

IX. 

27 Ma qual periglio! Ornai 
Non resta che morir. Di polve lordi 
Prostrati, o Dio, ci mira : a sorger siamo 
Inabili dal suol. 

28 Che aspetti, o Dio, 

E non ci ajuti? Ah! non guardare i merli. 
Che in noi non son: deh! fa, che qui 

risplenda 

La tua misericordia , 

Che al fin ci salvi , e in libertà ci renda. 
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Eructavil cor menni verbum b 
dico ego opera mea regi. 

Lingua mea calamuò scribae vei 
scrihentis. 


t 

v io 5 


SALMO XLIY. 


Per le nozze di Salomone } s’ adatta alla. 
Chiesa , alla S. Vergine , e ad ogni 
anima sposa di G . C. 


1,2 Più resister non posso, il foco acceso 
Già scoppia al fin: d’insolito mi sento 
Estro agitar: nuovi, e più belli carmi 
Alle corde sonore 
Adatterò. Deh, qual feconda vena 
Scorre, e m’inonda il petto! ah, la mia 

lingua 

Penna somiglia di scrittor veloce , 

Che rapida trascrive: io già non sembro 
Sparger rime improvvise; io canto, e 

panni 

Di ricantar già meditati carmi. 

Ah! non son io, che canto: 

Ah! che il divin furore 
Tutto m’accende il core, 

Mi fa maggior di me. 


t 
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3 Sppciosus forma prae filiis homi 
diffusa est grada in ìabiis tuis 
pierea benedixit te Deus in aetei 



4 Accìngere gladio tuo superfemurt 
potentissime . 


5 Specie tua , et pulchritudine tu 
tende , prospere procede , et regi 

6 Propter ver itatela, et mansuetuo 
et justitiam , et deducet te mira 
de x tara tua. 
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Ei, che mi bolle in seno, 

Ei fa, che i dolci modi 
Canti cosi le lodi 
Sulla mia cetra al re. 

Coro di giovanetti . - 

3 Che amabile sembiante ! Ov’ò nel 

mondo 

Sposo gentil, chi a te somigli! O quanta, 

O qual grazia, e dolcezza 

Piove da’ labbri tuoi! Lo stesso Dio 

Giungi ad innamorar. Qual meraviglia. 

Se da lui benedetto 

Sempre fosti, e sarai? 

4 Su via 1* acciaro 
Prendi, e al fianco l’adatta. 
Potentissimo eroe : vedrem fra 1* armi , - 

Fra lo sdegno guerrier più belli assai 
Scintillar del tuo volto i dolci rai. 

5 Sii felice, qual bello: ecco già viene 
Il cocchio : ascendi , e vengan teco allato 

6 L’affabile dolcezza, 

L* incorrotta giustizia , 

La nuda verità. Che non farai 



i oS 


7 Sagittae tuae acutae , populi 
cadenti in corda inimicorum reg 


8 Sedes tua , Deus , in seculum . 

virga directionis , regm ff/i 

g Dilexisti justitiam y et odistiinù 
tem : propterea unxiit te Deus , 
tuus oleo laetitiae prue conso , 
tuis. 


io Myrrha, et gutta , <?£ ais/a « 
mentis tuis a domibus eburnei : 
quibus delectaverunt te filine reg 
honore tuo . 


1 1 Astitit regina a dextris tuis in v 
deaurato , circumdata varietale. 


tog 

Così col senno , e coll’ invitta mano ! 

7 Giammai saetta in vano 

Non scoccherai : vedrem cader già vinti 
Sotto il tuo piede i tuoi nemici estinti. 

8 Stabil sarà, nè mai per volger d’anni 
Vacillerà il tuo soglio: in man lo scettro 

9 Signor, terrai, ina per difender solo 
La giustizia, che ognora 

Proteggi ed ami, e nel tuo regno albergo 
L’ ingiustizia non trova. Ond’ è , signore , 
Che te fra mille scelse , 

E versò di sue grazie Iddio la piena 
Sulla tua testa , e più che i tuoi fratelli 
Te colmò di bei doni. In qual tu sei 

10 Felicissimo stato! Oh! qual t’ adorna 
Veste rcal, che spira ' 

Soavissimo odor! Di avorio, e di ostro 
Splende la reggia , ove tu stai. Qui lieto 
Godi il favor di amica sorte in mezzo 
Di cento, e cento amabili, e vezzose 
Tutte di regio sangue elette spose. 

11 Ma cedan tutte a questa 

Sposa reai novella, 

Dell’ altre assai più bella, 

Che siede accanto a le. 

Mal. Voi. II. 8 
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12 Audi, filici, et vide , et inclina aurem 
Inani, et obliviscere populum tuum , et 
domum patris tui. 


i3 Et concupiscet rex de cor em tuum, 
quoniam ipse est Dominus Deus tuus, 
et aclorabunt eum. 


j 4 Et Jìliae Tyri in muneribus , v ultum 
tuum deprecabuntur omnes divites pie- 
bis . 

1 5 Omnis gloria ejus Jìliae regi ab intus , 
in fimbriis aureis circumamicta varie- 
tà libus. 


V 


1 1 1 


\ 


Ben la distingue il serto, 

Clie le risplende in testa, 

E d’or la ricca vesta, 

Che scende infino al piè. 

Coro di donzelle. 

12 Ascoltalo figlia, ascolta 

Un consiglio fedel. Più non t* affligga 
Del tuo popol diletto. 

Della casa paterna a te sì cara, 

Lasciata or già , la rimembranza amara. 

1 3 Di nuovi affetti il core 
Accendersi dovrà : per te sospira , 

Del tuo bel volto a’rai 

Si strugge il re. Sai pur, eh’ c tuo signore. 
Pendi da’ cenni suoi: serba a lui solo 
Costante il cor. 

i 4 Vedrai le Tirie donne 
Le porpore sanguigne 
Oilrirti m dono , e 1 piu potenti al piede 
Tutti inchinarsi ad implorar mercede. 

1 5 Ma non la porpora , che già t’abbiglia > 
Benché sì splendida d’ argento e d’or. 
Non è il più nobile tuo vanto, o figlia. 
Che in mezzo a tanti fors’ è il minor. 
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i6 Adducentur regi virgìna post eam 
proximae ejus afferentur libi . 


17 Afferentur in laetitia , et exultatione, 
adducentur in templum regi . 


18 Pro patribus tuis nati sunt tibi fUii : 
consta ues eos principes super omncm 
terram . 


« i3 

Ma la bell* anima, che chiudi in petto. 
Ma 1 * innocenza del tuo bel cor, 

Son la delizia del caro oggetto. 

Sono il tuo nobile vanto maggior. 

Coro di giovanetti* 

16 Eccoil felice istante ! Ah. già s*appressa 
Del re la sposa, e di trapunto velo 
Orna le chiome. Oh, qual la segue indietro 
Di nobili donzelle 
Un numeroso coro! 

17 A te festose 

Tutte vengono, o prence: ascolta il suono 
Del plauso popolar! Alla tua reggia 
Son giunti al fine. Ecco, o felice amante. 
Ecco la sposa, ecco il bramato istante. 

Coro di donzelle. 

18 Ah! se perdi, o bella sposa. 

La tua madre, il genitore. 

Figli avrai, che il gran dolore 
Basteranno a compensar. 


* 
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19 Memores erunt nominis tui in omni 
generatione , et generationem . 


20 Propterea populi confìtebuntur libi in 
aeternum , et in seculum seculi. 


D 


eus n^'ter refugium , et virtus 


1 
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Coro di giovanetti. 

Figli avrai, che a te le cure 
‘Scemeran del vasto impero : 

Tutti, o re, nel mondo intera 
Gli farai con te regnar. 

A due cori . 

19 Passera da* figli tuoi 

A’ tardissimi nipoti , 

E ne*secoli rimoti 
La tua fama ancor vivrà. 

20 Finche all’uno, e all’altro polo 

Spiegherà fastosa il volo, 

E ogni lido ài tuo gran nome 
Risonando applaudirà. 

SALMO XLV. XLVI. 

Vittoria e pace. 

I. 

1 linceo il porto, ecco il porto. Il nostro 

Dio 
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adjutor in tribulationibus , quae inve- 
nerunt nos nimis. 

a Propterea non timebimus , dum tur- 
babilur terra , et trans/ erentur montes 
in cor marìs. 

3 Sonuerunt , et turbatae sunt aquae 
eorum, conturbati sunt montes in for- 
titudine ejus , 


4 Fluminis impetus laetificat c'nnta tem 
Dei: sunctijicavit tabernaculurn suum 
Altissimus. 


5 Deus in medio ejus non commovebìtur : 
adjuvabit eam Deus mane diluculo . 


6 Conturba tae sunt gente s, et inclinata 
sunt regna ; dedit vocetn suam , mota 
est terra. 


ii7 


Fra le tempeste orribili 

Pronto ci accoglie, Oh qual sicuro asilo 

Trovammo già! 

2 Tremi la terra, e tremino 
De* monti entro le ondose acque spumanti 
Immersi i piè : 

3 fremano i flutti, e torbidi 
S’innalzino orgogliosi, onde agitati 

Si rompano gli scogli, e si rovescino: 

Or siam sicuri, e a tal funesto aspetto 
Non ci palpita, o trema il cor nel petto. 

IL 

4 Sì barbara tempesta il picciol rivo 
Non giunge a intorbidar, che dolce, e lento 
Scorre con piè di argento, 

E bagna la città, che Dio già scelse 
Per sua sede immorlal. 

5 Di che ella ormai 

Temer potrà, s’ è Dio fra le sue mura, 
Se veglia inteuto a custodirla, e sorge 
Prima, che il sol si desti, allorché indora 
La terra, e il ciel la rosseggiante aurora 

' III. 

6 Fremono indarno le nemiche genti, 
Rotte son le colonne, e a terra sparse* 
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7 Dominus virtù tum nobiscum , susceptor 
noster Deus Jacob. 


\ 

\ 


8 Venite et videte opera Domini , qua e 
posuit prodigia super terrarn , aufe- 
rens bella usque ad fmem terrae. 


9 Arcum conterei, et confringet arma , 
et scula coniburet igni. 

io Vacate, et videte , quoniam ego sum 
Deus : exaltabor in gentibus , et exai - 
tabor in terra. 



Che agli alti imperi antichi eran sostegno. 

Di giustissimo sdegno 

Ci accese il gran Signor, muggir ei feo 

Per l’aria un tuono , e all* improvviso orrore 

Quasi già per timore 

Mancò la terrà. 

7 E in sì grand* opre, e rare 
Chi a conoscer non giugue 
Del gran Dio di Giacobbe 
L’invitta sempre, ed instancabil mano, 
Cile i figli aita , e non gli aita in vano ? 

IV. 

8 Tutti venite , ed inarcate il ciglio 

I portenti in mirar,. che oprò per noi 
Si gran Sighor; nelle da noi rimote > 

Ed estreme del mondo ignote parti 
La guerra rilegò. 

9 Spezzò gli strali , 

Franse gli archi e gliscudi, e finle schegge 
Gittò nel foco, e le bruciò. 

io Cessate, 

Vi dice Iddio, deli! respirate ornai 
Dalle aspre cure: io vi difendo , io sono 
Signor elei tutto, e pende dal mio cenno 

II mondo obbediente. 
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i Dominusvirtutum nobiscum : susceptor 
noster Deus Jacob . 


Psalmus XLVl. 


Omnes gentes piaudite manibus , ya- 
b il ate Deo in voce exultationis . 


a Quoniam Dominus excelsus , terribilis t 
vex magnus super omnern terrarn . 


3 Subjecit populos nobis , et gentes sub 
peclibus nostris. 

* 

^ Elegit nobis hereditatern suant, spe~ 
cierti Jacob y guarii dilexit. 


il Udiste? Or donde 
Àvrem di che temer? No, questo Iddio 
Che opra così, che parla in tali accenti, 
vQuesto c colui , che noi governa e regge , 
E la bella Sionne ama e protegge. 


V. 


i Battano dunque or lieti , 

Battan tutti le palme, e diasi il fiato 
Ai sonori metalli, e dolci carmi 
Si cantino al gran Dio : 
i, 2 l’alto, il possente, 

Il terribile egli è, che il vasto regno 
Dall’ un termine all’ altro 
Della terra distende, 
il 3 Ài nostri piedi 

Ei cader fece e debellali , e vinti 
I popoli stranieri, 

(• 4 e n °i> no ' sce ^ sc 

Eredi suoi , che siam bel germe eletto 
Del buon vecchio Giacobbe a Dio 

diletto. 
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I 

I. 


5 Ascemlit Deus in j ubilo: et Dominili 
in voce tubae. 




6 Psallite Deo nostro , psallite ; psallite 
regi nostro, psallite . 


7 Quoniam rex omnis terrae Deus, psal- 
lite sapienter, 

8 Regnabit Deus super gentes : Deus se- 
clet super sedem sanctam suam . 

t 

9 Principes populorum congregati sunt 
cum Deo Abraham , quoniam dii f or- 
test erra e vehementer elevati sunt . 
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VI. 

5 Già delle trombe il suon festoso, e 

stridulo 

Le orecchie mi ferì. Sento un giulivo 
Indistinto rumor. Viva : Chi è mai? 
Viene il Signor, viene il Signor. 

6 Cantate, 

Cantate pur del nostro Re, del nostro 
Gran Dio le glorie : 

7 il più leggiadro , e vago 
Inno si scelga, e dican tutti: viva 
Il Regnator dell’universo. 

8 Or ecco, 

Ei sopra l’alto iinmobil soglio eterno 
Siede, governa, e regge 
Le genti dome. 

9 Ah ! de’ potenti or cede 
La folta turba, e al popolo si unisce. 

Al popol, eh’ è sì caro al Dio d’ Abramo, 
Che difende Sionne,e che non puote 
Compagni tollerar nel vasto impero; 

Solo dà leggi, e solo 

Ha in mano il freno , e regge il mondo intero . 
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i JfjL agnus Dominus , et laudai) ilis ni • 
mis iti ci vita te Dei nostri , in monte 
sancto ejus . 


q Fundatur exultatione universae ter * 
ra<? mons Sion , latera aquilonis , rivi* 
tas regis magni . 


i 

t 


3 Deus in domibus ejus cognoscetur, cum 
suscipiet eam • 



E 
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SALMO XLVII. 

Le lodi di Gerusalemme . 


i Cxrande 6 il Signor : chi mai fa sua 

grandezza 

Può col canto uguagliar? Eppur benigno 
Ascolta i canni c gl’inni, e del suo nome 
Risuona il tempio e il'sacro monte, c tutta 
L'alma città, 

a che al rigido aquilone 
Opposta, in dolce clima, in sulFapriche 
Del Sionne amenissime colli tic 
Gode sereno il ciehfin dagli estremi 
Confini della terra a rimirarla 
Vengnn le genti, e restati prese , e oppresse 
Da meraviglia e d'allegrezza , e quanto 
E grande il Re ( va ognun pensando e dice ) 
Che in sì bella città regna felice ! 

3 Gli alti edificj immensi , e le sublimi 
Torri alle nubi eguali a ehi nòti fanno 
Fede, che abita Dio fra queste mura* 
Che protegge c difende? 

Mat. Voi. IL * 
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4 Quoniam ecce reges terrae congregati 
sunt , convenerunt in unum.- 


5 Ipsi videntes sic admirati sunt , con • 
turbati sunt , corninoti sunt, tremor 
apprehendit eos . 


6 Ibi dolores ut parturientis , in spiritu 
ve he menti conter es naves Tharsis . 


7 Sicut audivimus sic vidimus in civitate 
Domini virtutum , in civitate Dei no- 
stri , Deusfundavit eam in aeternum . 


/ 


.**7 

4 Ecco si forma 
Di re potenti una gran lega, e insieme 
Marciati fastosi ad oppugnar la bella 
Reai città; , 

5 ma fìssan gli occhi in lei 
Da lungi appena, e da stupor confusi, 

E da terrore oppressi, indietro il piede 
Ritorcendo sen fuggono, e non sanno 
Perchè teman cosi: tremano intanto 
Senza saperlo, . * . , - 

6 e un’improvvisa angoscia. 
Quasi di donna a partorir vicina, 

Gli assale, e gli contorce: e già sen fuggono 
À gran passi alle navi , e a ricovrarsi 
Sciolgon dal lido, e a dispiegate vele 
Parton veloci. Ecco, o Signor, tu fai 
Sorger vento improvviso in mezzo al corso. 
Che già spezza le antenne, e intumidita 
Or s'alza, or cala, e inferocisce Tonda, 
E le altissime navi assorbe e affonda. 

7 Diranno alior le conservate genti 
Già liete: ceco adempirsi appien si vide , 
Quanto da* nostri padri a noi fu detto 
Della forte città , che delle schiere 
Il gran Dio fabbricò , nè mai , nè mai 




ta8 

f 

8 Suscepimus, Deus, misericordìam tuam 
in medio templi tui. 

9 Secundum nomen tuum , Deus , sic et 
la us tua in fine s terrae , justitia piena 
est dextera tua . 

0 


10 Laetetur mons Sion , et exultent filiae 
‘ Judae propter judicia tua , Domine . 

t 

1 1 Circumdate Sion , et complectimini 
eam : narrate in turribus ejus. 

I • 

i a Ponite corda vostra in virtute ejus , ef 
distribuite domos ejus, ut enarrelis in 
progenie altera . 

i 3 Quoniam hic est Deus , Deus noster in 
aeternum , et in seculum seculi : ipse 
reget nos in secula . 
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Delle scosse nemiche avrà timore : 

8 Aliar pietà gridammo a te , Signora 
Corremmo al tempio, e n* esaudisti ; 

9 ed ecco 

Chiaro però sarà il tuo nome , e il suono 
Giungerà glorioso di tue lodi 
Del mondo infitto a* lidi estremi , ed ivi 
Imparerà del braccio tuo potente 
La giustizia a temer V ignota gente. 

io Lieta adori Sionne , adoriu liete 
Tulle della Giudea Tallite cittadi 
Gli altissimi giudizi , onde sì giusto 
Ne governi e ne reggi. Or qual timore 
Ingombrar ci potrà? 

1 1 Mirate , è questa 
L’invincibil Sionne, è questo il forte 
Giro de’ muri suoi , l’eccelse torri 
Quelle già son: 

i3 esaminate appieno 
Quanto è sicura, e quanto è bella, e tutta 
Di superbi edificj ornata intorno, 

£ sì direte a’ vostri figli un giorno: 

i 3 Di tante meraviglie il solo autore 
È Dio, che abita qui : sperate , o figli» 
Sperate pur, non mancherà giammai 



* 
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i Audite haec, omnes gentes, auribus 
percipite omnes , qui habitat! s orbem . 
a Qnique ferri genae , et filii hominum 
* simul in unum, dives , et pauper. 

3 Os meum loquetur sapienti am, et me- 
di tatio cordis mei prude ntiam. 


4 Inclinabo in parabolam aurem meam , 
aperiam in psalterio propositionem 
meam. 
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V opportuno da lui pronto soccorso , 
Finché si compia de’ nostri anni il corso. 

SALMO XLVIII. 

Il disinganno . 


i U dite , o genti tutte , ascolti ognuno a 
Che vive al inondo, 

2 o sia d’illustre e chiara, 
O sia d’oscura stirpe: utili al ricco, 

E al povero i miei detti esser potranno. 

3 Di lunghe notti già vegliate è frutto 
Quel che a scoprir verrò: quanto dall’alto 
Sapienza divina al cor m’ispira, 

Tutto vi spiegherò. 

4 Mi accende il petto 
Improvviso furor. L'arpa ov'è mai? 

A me l’arpa recate: il tuon più grato 
Ricercherò: vi adatterò miei carmi, 
Carmi divini: ah, voi tacete intanto: 
L’estro già scende: io sciolgo i labbri al canto. 
Intendami chi può. 
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% Cur tintelo in die mala ? iniquitas 
. calcanti mei circumdabit me. 


<> Qui confidunt in virtute sua, et in 
multi Indine divitiarum suarum glo • 
ri a n tur. 

*7 Fiatar non redimit , redimet homo ? 
non dabit Duo jilacationem sua/n. 

Et pretium redemptionis anime suae, 
■et la bombi t in aelernum , ut vi vet 
■adirne in finem. 


*g Non videliit interrtum , cum viderit 
sapientes morientes: simul insipiens , 
et stultus peribunt. 


po Et relinquent alienis divitias suas , 
et sa pulcr a eorum domus illorum. in 
jitttrnum* 


«33 

5 Nel giorno amaro. 
Nel momento fatai chi sara mai, 

Che tremar mi farà? de* falli il pondo. 
Che m’opprime in quel dì. 

6 Che dunque or giova, 

Che altri nel suo valor, nelle ricchezze 

Altri fidi sua speme? 

7 Ah! che la vita 

Ricomprarsi non può. L’amico invano. 
Invano anche il fratello o prega, od ofl’re: 
8 Prez/o non v’ò , che basti il gran decreto 
A rivocar d* un Dio. S albumi, e pensi 
A prolungar suoi giorni, ed abbia il line 
La sua vita col mondo: il colpo atroce. 
Forse evitar potrà? 

9 Muojono i saggi, 

Lo stolto non morrà? Ma chi resiste 
All’assalto fatai di cruda morte? 

Cedon tutti, e per lutti è ugual la sorte* 

Sì, sì, morranno: 

io e lo straniero erede 

Non del suo sangue, in un sol giorno sparge 
Ciò, che unito in molti anni avean gli avari 
Vecchi insensati. Un picciol sasso angusto 
Già le ceneri accoglie , e sarà questa 
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11 Tabernacula eorum in progenie, et 
progenie: vocaverunt nomina sua in 
terris suis. 


1 a Et homo cum in honore esset , non 
intellexit: comparatus est jurnentis in - 
sipientibus , et similis factus est illis. 


i 3 Haec via illorum scandalum ipsis , 
et postea in ore suo complacehunt . 


14 Sicut oves in inferno positi sunt , mors 
depascet eos. 


1 5 Et dominabili: tur eorum justi in ma- 
turino , et auxilium eorum veterascet 
in inferno a gloria eorum . . 


«25 


La perpetua magion, 

1 1 donde non mai 
Per variar di lustri uscir potranno. 
Mentre i lor nomi indarno invocheranno 
Quasi di nuovi Dei qui sulla terra 
Ingannati i mortali. 

12 Ah! chi suoi giorni 
Tragge così, troppo alle fiere stesse. 
Troppo è simile a’ bruti. Eppur dell’uomo 
Nell’istante primier la bella sorte 
Qual era, o Dio ! i\Ia s’avvilì, ma poi , 

Ah stolto ! non conobbe i pregi suoi. 
i 3 Sì ingannevol sentiero in quai non 

Precipizi e dirupi ! E l’empia scuola 
Fiorita è intanto, cd a’ consigli indegni 
Applaude il mondo , e sull’ antico esempio 
I posteri sen vanno. 

i 4 Ahi lassi! a torme 
Come agnelie al macello andranno poi 
Nell’oscura prigione, ove la morte 
Gli guiderà. 

i 5 Ma qual sorpresa , oh Dio! 
Qual sorpresa è il mirar sul nuovo giorno 
Assisi in alte* e gloriose sedi 
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16 Verumlamen Deus redimet animam 
menni de manu inferi , curri acce pe- 
rii me. 

17 Ne timueris , cuni dives factus fuerit 
homo , et cu/n multiplicata fuerit glo- 
ria domus ejus . 

18 Quoniam cum interierit, non sumet 
omnia , neque descendet curri eo glo- 
ria ejus. 

*9 Quia anima ejus in vita ipsius bene - 
dice tur: conjitebitur libi, cum bene- 
feceris ei. 


so Introibit usque in progenies patrum 
suorum % et usque in aeternum non 
videbit lumen. 
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)el Cielo i gusti, i buoni! E le lor almo 
Sciolte da’ lacci del corporeo velo 
iià destinate ad aspra sorte , e dura 
Orlare invan nella prigione oscura! 

ifi Da tal sorte infelice il ciel mi guardi. 
Sii quando fia , che il mio già lasso spirto 
Iddio si chiami, alle tartaree grotte 
Lo destini a penar. 

17 Tu imparajjitanto, 
E non t’accenda invidia, il gran palagio, 

La nobil pompa in rimirar del ricco, 

E del potente $ 

18 ei,se morrà , partirsi 
N T udo dovrà, nè la sua pompa appresso 
Seguir lo può nel gran cammino. 

19 Ah! troppo 
joder nel mondo ei volle , ed ali’ infida 
Turba di amici adulatori il folle 
Troppo fidò, che gli applaudiano allora, 
2he fra delizie, ed agi 1 giorni suoi 
nieto traea . . . 

20 Ben or gli sta , se privo 
Del suo tesor, ne andrà de’ padri, ed avi 
1 visitar le tombe, e sempre in pene 
nfelicc vivrà giù nel profondo 
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» * • • » , 
: , tr - r , 

ai Homo , curri in onore essel , non in 
tellexit : comparatus est jumentis in 
sipientibus ; et similis factus est illis 


i Deus deoruni Dominus locutus est 
et vocavit terrarn. 


a A solis ortu usque ad occasum « 
Sion species decoris ejus. 

3 Deus manifeste veniet , Deus noster 
et non silebit . 


4 Ignis in conspectu ejus exardescet . 
et in circuitu ejus tempestas valida . 
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Funestissimo orror del cieco mondo. 

ai Ah! chi vive così, troppo alle fiere. 
Troppo è simile a’bruti. Eppur dell’ uomo 
Neil’ istante primier la bella sorte 
Qual era, o Dio! ma s’avvilì , ma poi. 

Ah stolto ! non conobbe i pregi suoi. 

SALMO XLtX. 

Il giudizio universale. 

* TTdile, è Dio, che parla: egli è colui, 
“he sopra i superbissimi tiranni, 

E sopra i numi tutù impera e regna; 

Quanti v’ha fra mortali a se davanti 
Ei chiama, e cita, 

2 , 3 e donde il sole ha cuna , 
E dove in mar si tuffa, e il ciel s’imbruna, 
Eccol già da Sionne,ecco già scende 
Cinto di luce, e maestoso: è desso? 

J ìnon in’ inganno, è il nostro Dio, che viene 
^ mendicar le ingiurie. 

4 Ah! lo ravviso 

^ ^ei globi di fumo , e di faville , 
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5 Advocabit coelum desursum, et terram 
discernere populum smini. 

6 Congregate illi sanctos ejus , qui or- 
dinala testamentum ejus super sa- 
crificia . 


7 Et annuntiabunt codi justiliam ejus 
quonicun Deus judex est • 

8 Audi, populus meus,ct loquar: Tiraci, 
et testificalo!' libi : Deus, Deus tuus 

ego su ni. . 

■ 0 Non in sacrificiis tuis arguas te: ho- 
■ toc, mata autem tua in conspeclu mco 

sunt semper. . 

to Non accipinm de domo tira vitulos, 
ncque de gregibus tuis hircos. 

,i Quoniam mene sunt omnes ferae su- 
varum, jumenta in montibus et bo- 
ves. 


» 4 X 

À quei turbini, e nembi, ond* è d* intorno 
Circondalo e difeso. 

5 Olà , si chiami 

In testimonio il del : venga la terra, 

E al gran giudizio assista : 

6 i giusti , i buoni 
Si dividan dagli empj , e s* avvicini 
Prima il popol fedel , che la mia legge 
Accettò riverente , ed al mio nome 
Vittime offerse . 

7 Io vo' d* ognun la vita 
Esaminar . Oda la terra e il cielo , 

E dican , s* è pur giusto il mio rigore, 
Tremin gli empj una volta al mio furore. 

8 Con più placido aspetto a te ragiono , 
Popol mio caro: ascolta , io sono , ascolta , 
lo sono il tuo Signor. 

9 No, non mi lagno , 
Che di vittime pingui al mio cospetto 
Non fumin V are: io ciò da te non chiedo, 

10 Nè del tuo gregge ,o armento ho mai 

bisogno. 

11 Tutte son mie sulle boscose vette 
Le crude belve , e i mansueti agnelli 
Che van pascendo in sulle collmette -. 

Mat. Voi. II. io 
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«a Cognomi omnia volatilia coeli , et 
pulcritudo agri mecum est. 

13 Si esumerò , non elicavi libi : meus 
est enim orbis terrae ; et plenitudo 
ejus. 

1 4 Numquid mandtteabo carnes taurorum , 
aut sanguine ni lurcoriun potubo? 


j 5 Immola Deo sacri ficium laudis , et 
redde Altissimo vota tua. 

,j6 Et invoca me in die iribulationis : 
eruarn te , et honorijicabis me. 


17 Peccatori autem dixit Deus: quarc 
tu' enarras justitias meas, et assu- 
mi b testamentum me am per os tuum? 


18 Tu vero odisti disciplinam , et prò • 
jecisti sermones meos retrorsunu 


* 
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i a Io so il numero ancor de vaghi a ugelli , 
Io su de’ prati nascer fo V erbette, 

E verdeggianti crescer gli arboscelli. 

1 3 Sia pur, che di ristoro abbia desio , 
Noi chiedo a te , che tutto il mondo è mio. 

14 Ma chi mai crederà, ch’io beva il 

sangue 

Degli arieti , o che le carni io mangi 
De 3 tori a me svenati ? 

1 5 Ah ! non son queste 
Le vittime , ch’io chiedo : io vo\ che ni offri 
Lodi, voti e preghiere : 

16 aliar che oppresso 
Sotto il grave de’ mali orribil pondo 
Gemi e sospiri , il mio gran nome invoca , 
Io ti soccorrerò , nè puoi maggiore 

Di questo offrirmi, e più gradito onore: 
17 Al peccator poi si rivolge, e dice: 
E ben ! tu come ardisci i miei precetti 
Al popolo spiegar con quegl’ indegni 
Audacissimi labbri, e le promesse 
Fatte a ’ servi miei fidi ? 

18 Or tu non sei 
Quel che già rotto ogni argine , e ritegno 
Le mie leggi posterghi ? 

* 


1 
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ig Si videbas furetti , currebas cum eo : 
et cum adulteris portionem tuam po- 
nti as. 

ao Os tuum abundavit malitia , et lin- 
gua tua concinnabat dolos • 

ai Sedens adversus fratrem tuum lo- 
quebaris , et adversus fìlium matris 
tuae ponebas scandalum : lutee feci- 
sii, et tacui * 


22 Existimasti , inique , quod ero tui si- 
mili s : arguam te: et statuam contra 
faciem tuam . 


23 Intclligi te haec , qui obliviscimini Deum, 
ne quando rapiate et non sit , qui 
eri pia t. 
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iq il sai chi sono 
Color , con cui tu passi i giorni in festa ? 
il ladro , il sozzo adultero impudico 
È il tuo compagno y il tuo più caro amico. 

ao Che non uscì dalla tua bocca , e quali 
Non vomitò bestemmie orrende ! e come 
Con infedeli e lusinghieri accenti 
I semplici ingannasti? 

ii II tuo fratello. 
Che sortì teco ancora ugual la cuna 
Di te non è sicuro , e contro a lui 
Mormori , e sparli ognor ne’ tuoi congressi , 
E V insidii e il diffami. Or se lo puoi , 
Negalo purSNo , sei convinto , a tale 
Giungesti indegno , io lo sapea , ma tacqui , 
Ma non parlai finor. 

22 Credevi yO stolto, 
Cli io fossi a te similPno, t’ ingannasti ; 
Vedrai chi son , vedrai , che in giusta lance 
l' opre tue peserò , de* tuoi misfatti 
La turba innumerabile e funesta, 

Farò, che a te schierata incontro stia, 
Empio , per tuo rossor , per gloria mia. 
a 3 Udisti? E il cor non trema? Ah ! tu 

che Dio 


% 


9 


a4 Sacrifichivi laudis honorificabit me , 
et illic iter , quo ostendam illi salu- 
tare Dei . 


i Misereremo, Deus, secundum ma- 
gnani misericordiam tuam. 


a Et secundum multitudinern misera- 
tionum tuarum dele iniquitatem menni. 
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Non curi, o peccator, a questi delti 
Scuotiti almeno: ombreggiali questi appena 
Quel ch’egli allor farà, quando è pur vano 
Ogni rimedio , e non sarà chi accorra 
A involarti al suo sdegno. 

24 Or solo c tempo 
Di placarlo con lodi c con preghiere, 
Non con vittime e sangue, e si deposlO» 
Il suo furor ti additerà qual sia 
Il più facil cammino, c più sicuro 
Per la patria diletta, ove godrai 
Dell’ainabil suo volto i dolci rau 

SALMO L. 

Il peccator pentito. 


L 

> Pietà, pietà: Signore, 
Se grande è il fallo mio* 
So che non è minore , 

Mio Dio — , la tua bontà,. 

2 Fosti da’ primi tempi 
Sempre con noi pietoso, 
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3 Amplius lava me ab iniquità te me a , 
et a peccato meo munda me. 


4 Quoniam iniquitatem meam ego co - 
gnoscoy et peccatum meum contra me 
est semper. 


5 Tibi soli peccavi : et malum coram 
te feci' ut justidceris in sermonibus 
tuis, et vincas, cum judicaris. 


6 Ecce cairn in iniquitatibus conceptus 
surn , et in pecca tis conce pit me ma- 
ter mea. 


Rinnovi i vecchi esempi 
In me la tua pietà. 

IL 

3 Qual macchia il reo peccato 
Nel cor lasciò funesta! 

Tergila, e al primo stato 

Io tornerò così. 

4 Ah ! che sugli occhi ho sempre 
La colpa, e fra me stesso 

Penso qual sono adesso. 

Penso qual era un dì. 

m. 

5 È ver peccai, ma solo 
Pende da te mia sorte : 

Tu dammi o vita, o morte. 

Giudice il Re non ha. 

Tu sei potente e giusto, 

E l’appellarne è vano: 

Io bacerò la mano. 

Che mi condannerà. 

IV - 

6 Peccai, ma che sperali. 

Se generommi il padre, 

Mi concepì la madre 
Nel fallo, e nell’ error? 
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r Ecce enim veritatem dilexisti , incer- 
ta , et occulta sapientiae tuae mani- 
festasti milii. 


8 Asperges me hyssopo , et mufidabor , 
lavahis me, et super nivem deal - 
babor. 


9 Auclitui meo dabis gaudium , et laeti- 
tiam , exultabunt ossa immillata. 


io Averte faciem tuam a peccatis meis , 
et omnes iniqui tates meas dele. 


1 1 Cor mundum crea in me , Deus : et 
spiritum redimi innova in visceribus 
meis. 


7 Eppur ti piacque un tempo 
Tanto il mio cor sincero. 

Che ogni tuo gran mistero 
A me svelasti ancor. 

y. 

8 Or tu nelle acque immergi 
Un verde ramoscello, 

Lavami, e assai più bello 

Di prima io tornerò. 

Tergi r immonda piaga, 

Che in petto ha il fallo impressa, 
E della neve istessa 
Più bianco allor sarò. 

VI. 

9 Parlami in dolci accenti. 
Consolami, o Signore, 

Ritorni al mesto core 

La pace, che perde. 

10 Non più sdegnato: ah, togli 
Ogni cagion di sdegno , 

Fa, che non resti un segno, 

Più del peccato in me. 

VII. 

11 Deh! dammi un altro core. 
Cangiami il core infido. 
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1 1 Ne projicias me a facie tua , et spi - 
ritum sanctum tuuni ne auferas a 
me . 


i 3 Recide mihi laetitiam salutaris tui , et 
spiritu principali confirma me . 


1 4 Docebo iniquos vias tuas , et impii 
ad te convertentur. 


§5 Libera me de sanguinibus , Deus, 
Deus salutis meae , et exultabit lin- 
gua mea justitiam tuam . 
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E fa, che sia più fido. 

Più bello il nuovo cor. 

i a Non mi scacciar severo , 
Non far, che perda almeno 
L’estro , che acceso ho in seno 
Dal sacro tuo furor. 


Vili. 

i3 Deh ! se sanar mi vuoi. 
Fa che il color già tolto 
Ritorni il mesto volto 
Di nuovo a rallegrar. 

Deboi rimasi, il sai. 

Nuovo vigor m’aggiungi. 
Sicché non sia giammai 
Costretto a vacillar. 

IX. 


14 Cosi il mio esempio istesso 
Gli empj a pentirsi invita. 

Ed alla via smarrita 
Ritorneran con me. 

15 Già reo di morte io sono, 
Nè merito perdono: 

Ma salvami, e m’udrai 
Sempre cantar di te. 
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16 Domine , labia tnea aperies , et os 
meunt annuntiabit laudem tuani. 


*7 Quonìam si volaisses sacri ficium de ■ 
dissem utique , holocaustis non dele- 
claberis. 

18 Sacri fidimi Deo spiri tus contribula- 
tus , cor contritum , humiliatum , 
Deus, non despicies. 


19 Benigne fac , Domine , m tona voltai’ 
tate tua Sion , ut aedijicentur muri 
Jerusalem . 
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X. 

if> Ma pria che torni, o Dio, 
Al del ce canto antico, 

Tu snoda il labro mio. 

Che più cantar non sa. 

E sì con dolci modi 
Al popolo, che ascolta. 
Ricanterò tue lodi, 

Dirò la tua pietà. 

XI. 

17 Tu -vittime non vuoi. 

Ma se ti son pur grate, 

Ren cento a te svenate 
Vittime io posso offrir: 

18 Ma vittima a te cara 

E un cor, che umil si pente, 
Un cor, che già dolente 
Detesta il suo fallir. 

XII. 

19 Pace, Signor, ti chiede 
Sionne abbandonata : 

Deh! la tua grazia usata 
Rendile, e il primo amor. 

E Solima dolente 
Àh ! di sue mura un giorno 
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ao Tutte acceptabis sacrificium justiLiae 
oblcitiones , holocausla : irnpo- 

nent super altare tuum vitulos. 


i Quid gloriaris in malitia, qui poi 
tens es in iniquitate ! 


Digitized by Google 


*57 

Sorger si vegga intorno 
Il già perduto onor. 

XIII. 

, ao Accetterai benigno» 

Dal popolo divoto » 

Il sacrifizio, il voto,. 

Che a sciorre allor verrà. 

Allor verrà nel tempio 
Tutto Israeli*» a gara, 

E incenerir sull'ara 
Le vittime farà. 

SALMO LI. 

La lingua maledica*. 

L 


t Q ual vanto «questo mai! girne fastoso 
Sol perchè sei malvagio! e nou conosci# 
Che il br accio onnipotente 
Di Dio pietoso in sì felice stato 
esaltò, ti conserva? E questa poi 
Mercè tu rendi a’benefìcj suoi? 

Mat . y , // r f ? 
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a Tota die injustìliam cogitarti lingui 
tua , sicut novacula acuta J coisti de 
limi . 


3 Dilexisti malitiam super benignità - 
temy iniquitatem magis , quam loqui 
aequitatern . 

4 Dilexisti omnia verbo, praecipitalionis , 
lingua dolosa . 

5 Propterea Deus destruet te in /inerti, 
evcllet te } et eniigrabit te de taber- 
nacolo tuo, et radicem tuoni de terra 
vivenlium . 


6 Videbunt fusti , <?£ timebunty et su- 
per cura videbunt y et dicent $ 


i 


7 


n. 
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2 Gran fabbro di calunnie! altro non sai 
Pensar, che nuove macchine, ed accuse 
A opprimere il compagno. Ormai la tua 
Lingua più non rasscmbra, è una crudele 
Acutissima forbice, che tutto 
Taglia e recide* 

3 II ben ti spiace ; il male 
T’ò caro assai: nè mai s’ascolta il vero 
Dal tuo perfido labbro e menzognero. 

III. 

4 Ah lingua ingannatrice ! ecco di quale 
Orribile rovina 
Tu sei la rea cagion! 

5 Poi non lagnarti. 
Se stanco al fin di più soffrirti, a terra 
Dio cader ti farà, dal patrio tetto 
Farà, ch’esule sempre, e peregrino 
Ramingo giri, e qual maligna pianta 
Ti sterperà d'onde allignavi, e mai 
In questo, ove ancor sei regno de’ vivi, 

In questo suol felice 

Mai non germoglierà la tua radice. 

IV. 

6 A spettacol sì fiero 


« 
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•j Ecce homo, qui non posuit Deum 
adjutorem siium, sed speravit in mul • 
titudine divitiarum suarum , et prae- 
valuit in vanitale sua . 


$ Ego autem sicut oliva fructffera in 
domo Dei, speravi in misericordia 
Dei in aelernurn, et in scculum 
secoli . 

9 Confitcbor tibi in scculum, quia fe~ 
cisti : et expectabo nomea tuoni , quo • 
ni am bonum est in conspectu sanato • 
rum tuo rum. 
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Dell* eterna giustizia,! buoni, i giusti 
Confusi tremeranno, e poi rivolli 
Al peccator: 

7 Eh ! ben ti sta , diranno , 
Che in Dio mai non sperasti , e ogni tua 

speme 

Ponesti sol nel tuo tesoro , e in quelli. 
Che beni indarno , falsamente appelli. 

"V • 

8 Io non così: la mia speranza è solo 
Il Signor, che non manca: a lui vicino 
Nel suo tempio vivrò: qual verde ulivo 
Crescerò, che non mai per rea stagione 
Il manto suo depone. 

9 E le tue glorie , e le tue grandi imprese. 
Signor, su questa cetra 

Sempre a cantar m’inciterà l’ardente 
Nobil estro, che il cor per le m’infiamma, 
E dal tuo nome a’scrvi tuoi diletto 
Nuovo soccorso, e nuove grazie aspetto. 

Si lascia il Salmo Lll. Dixit, insipiens, 
che è lo stesso del Salmo XI II . , eccetto 
alcuni piccioli cambiamenti di espressioni 0 
a cagione del differente autor della mu • 
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i JJeus , in nomine tuo salvum me /ac, 
et in viriate tua judica me. 


a Deus, cxaudi oralionem meam , au • 
ribus percipe verbo, oris aiti. 


3 Quonìam alieni insurrexerunt adver - 
sum me, et fortes quaesierunt ani - 
mammeam,et non proposuerunt Deum 
ante conspectum suum. 
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, per cui et Davide convenne cambiare 
qualche parola. 

SALMO LUI. 

L’ajuto sollecito . 

* 

I. 

1 Deli, mio Signor, deh, salvami 
Poi tuo gran nome: io più che far non so. 
La causa mia girstissima 

Giudica, tu: no, die timor non ho. 

II. 

2 Ma non su tardo: io pregoti, 

Olle sia pi onta il soccorso: il mio predar 
Ti muova al fin, soccorrimi. 

Vieni a porgermi aita, e non tardar. 

ni. 

3 I miei «fratelli or sorgono 
Quasi neir.ci, e corron contro a me: 

E opprimermi, ed uccidermi 

Tentan c udeli, e colpa in me non v’ù! 

IV. 

Ma costar, che m’insultano. 
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4 Ecce enim Deus adjuvat me , et Do • 
minus susceptor est anirnae mcae. 


5 Averte mala inimìcis meis t et in ve* 
li tate tua disperile illos . 

I 


Voluntarie sacrificabo tibi , et confi 
tebor nomini tuo , Domine , quoniam 
bonum est. 


Quoniam ex omni tribulaùone eri pub 
sti me, et super inimìcis meos de- 
spexit oculus meus. 
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Sai poi chi son? son tuoi nemici ancor. 
Che mai di te non curano, 

Kon hanno avanti gli occhi il tuo timor. 

v. 

4 Ecco, che a questi fervidi 
Mici prieghi alfin t’intenerisci alinen, 

E mi soccorri, e tornami 

A sperar già più lieto il core in sen. 

VI. 

5 Le tue promesse adempiansi. 
Salvisi il giusto, e pera il peccator. 
Spargi ed abbatti i perfidi, 

E fa, che il mal ricada in su l’ autor. 

vn. f 

6 Con qual piacer le vittime 
Allora io grato a te farò svenar! 
Sempre il tuo noine amabile 

Sul mio salterio , o Dio , m* udrai cantar. 

Vili. 

7 Dirò, che dai pericoli 

Tu mi salvasti, ed io mi vidi a piò 
Tutto il nemico esercito. 

Quasi costretto a domandar merce. 
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i Exnudi , Deus, oradonem menm , 
et ne despexeris de prec a don ani me am, 
intende mi hi , et exaudi me. 


a Contrìslatus sumincxercitatione mea, 
et conlurbatus surn a voce inimici, et 
a tribulatione peccatoris. 


3 Quoniam declinaverunt in me iniqui * 
tates , et in ira molesti erant mihi. 
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SALMO LIT. 


Davide perseguila to f figura del Redentore 
, nella passione . 


i (Questi sospiri almeno 
Ti muovano, o mio Dio! perche non odi? 
Perchè le mie preghiere 
Sprezzi e non curi? il solilo soccorso 
Deh non negarmi al fin. 

2 Tu sai qual sia 
L’infelice mio stato. All , che in pensarlo 
Mi s’agghiaccian le vene! Oh qual contusa 
Folla d’idee funeste 

La mente ingombra! urliindistinti ascolto , 
S’avanzano i ribelli: 

3 ognun m’accusa. 
Ognun di rei misfatti 
Mi crede autor, e la congiura iniqua . 
Così approva e difende. Ecco i nemici 
Fremon di sdegno: e un innocente a torto 
Tutti opprimono a gara...oimè! son morto. 
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4 Cor meum conturbatimi est in me, 
et formido morti s ceeidit super me. 

5 Timor , et tremor venerunt super me , 
et conlexerunt me tenebrae. 

6 Et dixi : quis dabit mihi pennas si- 
cut columbac , et volato et requie • 
scam ! 

q Ecce elongavi fugiens, et munsi in 
solitudine. 

8 Expectnbani eum qui salvum me fa» 
cit a pusillanimi tate spiritus , et tem- 
pestate. 

9 Praecipita , Domine , divide linguai 
eorutn , quoniam vidi contradictionem 
in civ itale. 


to Die, ac nocte circumdabit eam su- 
per muros ejus iniquitas , et labor in 
medio ejus , et injustitia . 
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4 Ah sento — il cor già languido 
Di morte al fiero aspetto, 

5 Tremo, pavento — , e palpito $ 
j*osco mi sembra il dì. 

G Le penne al dorso 
Deli, chi mi adatterà? Che non poss'io 
Spiegar rapido volo, e qual colomba 
In più sicuro nido 
Nascondermi e fuggir! 

7 Nel più rimoto 

juogo n’andrei, 

8 dove non giunge il crudo 
Sibilante aquilon,che sì funesta 
Muove d’ intorno orribile tempesta» 

9 S’eseguiranno dunque 
Sì barbari consigli ? Ah no, Signore ; 

Vedi qual reo tumulto 
I perfidi ministri 

Van suscitando, e qual discordia indegna 
Per la città? deh, tal discordia ancora ' 
Disunisca, ed irriti 
I congiurati alfin: caggiano oppressi 
Dal lor consiglio i consiglieri stessi. 

io,n Ah misera città! come or ti veggio 
Cambiata a un trattò ! Ah! l’innocenza antica 


* 7 ° 

ii' Et non defedi de plateis ejus usu- 
ra, et dolus. 


12 Q noni ani , si inimicus meus maledi’ 
xisset mihi , sua tinnì* seni ulique. 

1 3 Et si is, qui oderat me , super me 
magna loculus fuisset, abscondissem 
me Jorsìtan ab co. 

,4 Tu vero homo unanimis , duxmeus, 
et noi us meus . 

x 5 Qui sitimi mecum dulces capiebas ci* 
bus , in domo Dei ambuladmus cum 
consensu. 


16 V ani at mors super illos , et descen • 
danl in injernurn virentes. -- . 
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Più le tue mura or non difende , c solo 
Delle porle è custode 
L* iniquità , che alle virtù nemica 
Impedisce l’ingresso: altro non vedi 
Che rapine, che spogli, e i figli tuoi > 
D'altro parlar non senti, 

Che d’insidie, d’inganni e tradimenti» 

12 Ah! se un nemico indegno 
K* oltraggiasse così, forse potici 
Tollerarlo e soffrir. 

i3 L’armi ribelli 
Se contro a me rotasse 
Chi già sempre m’odiò, l’assalto ingiusto 
Forse evitalo avrei .... 

1 4 IN 1 a , trad.tor, tu sci 
Quel che uà’ insiti j , ah ! tu frai miei più fidi 
Tu compagno ed amico, 

i5 a cui solca 

Svelar de’ miei pensieri 
Tutti gli arcani, e che sedevi a mensa 
Ancor coti me, che il popolo seguace 
Spesso vedea meco venir nel tempio, 

E poi tradirmi ! .... o nuovo 
Di strana crudeltà barbaro esempio! 

16 Ah! s’sffVetti, ov’è la morte?- 


*7 Quoniam nequitiae in habitaculis 
eorum in medio eorum • 


18 Ego autem ad Deum clamavi t et 
Dominus salvabit me, 

19 V espere , et mane , et meridie narra • 
bo, et annuntiubo , et exaudiet va- 

• cem meam . 

30 Redimet in pace animam meam ab 
his $ qui appropinquant mi hi , quoniam 
inter multos erant meeum . 


ai Et exaudiet Deus , et liumiliabit il • 
los: qui est ante saccaia • 

33 Non enint est illis commutalo , et 
non timuerunt Deum , ex tendi t ma* 
num suum in retribuendo* 
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Ah! gl* inghiotta aperto il suolo: 
Cangi aspetto alfìn la sorte, 

Non è tempo di pietà. 

• 7 No, che attendi invan, Signore, 
Che s'emendin dell’ errore: 

Empj sono, e son contenti 
Di morir nell’empietà. 

18 Io non così • da’ priegtn 
Mai non desisterò , finché una volta 
Libero non mi vegga, 

19 o nasca il sole, 
O a mezzo corso ci splenda, o in marsitufli. 
Io sempre pregherò, sì che il signore 
Stanco alibi in’ esaudisca. 

20 Ah! tutti in vano 

S’avventan contro a me, la numerosa 
Schiera de’ miei nemici 
Atterrir non mi fa: vi è chi combatte 
A mio favor: 

ai pietoso 

L’eterno Iddio saprà l’altero orgoglio 
Saprà domar, 

22 giacche del suo furore 
Non teme, e non paventa il peccatore. 
Contro a’ più cari amici, 

Mat. f r . II. >3 
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2 3 Conta min aver uni téstamentum ejus : 
et divisi sunt ab ira vultus ejus, et 
appropinquavit cor illius. 

24 Molliti sunt sermones ejus super o* 
le u ni , et ipsi sunt j acida, 

% 

s 5 Jacta super Dominum curam tuam , 
et ipse te enutriet: non dabit in ae- 
lernum Jluctuationem justo. 


26 Tu vero deduces eos , Deus , in pu - 
le um interitus , 



Digitized by Google 


* 7.5 

Che passavano in pace i dolci giorni. 
Muover l’armi tentò; 

a 3 , 24 non c’è più fede, 
Legge non c'è: dolci parole accorte 
Escoti dalla sua bocca, 

Come di latte e mele 

Un dolce rio, ma barbaro veleno 

Nasconde in quelle , e chiude l’ odioin seno. 

25 Ma qual di cure atroci 
Funestissima turba opprime il mio 
Povero cor! 3 N*on più tunor: in Dio 
Biposiamoci pur, di noi la cura 
Ei prenderà. Se torbida procella 
Sconvolge il mar, alliu calma tranquilla 
Succede al tempestar, e in porlo un giorno 
Iddio lo guiderà. 

26 Deli, non t’accenda 
Dell’empio invidia mai, se a gonlie vele 
Se con aura seconda 
Va solcando del mar la placid’onda: 

La tempesta c vicina, 

S’ oscura il ciel, cambia quell’aura /avversi 
Vengon sa i flutti a contrastare i veuti. 
Freme il mar, lungi è il porto. 

Ecco più non resiste, eccolo assorto. 
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37 Viri sanguinum et dolosi non diati • 
diabunt dies tuos: ego aute m spera • 
bo in te, Domine, 




1 dfliserere mei , Dei quoni^m con • 
cvlcavit me homo, tota die impugnane 
tabulagli me. 


3 Conculcaverunt me inimici mei tota 
die, quoniam multi bellantes adver ;• 
sus me. 


\ 
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I 


m 
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ay No, non avrà mai pace 
Un empio, un cor fallace: 
Troncarsi a mezzo il corso 
I giorni suoi vedrà. 

Ma lieto, ma beato 

Chi spera in te , Signore , 
Non ha rimorsi al core, 

Di che temer non ha. 

SALMO LV. 


Il giusto desidera la vita per maggiormente 
glorificare il Signore . 


I. 

1 Contro agli uomini indegni in mio 

soccorso 

Iddio verrà: si, mio Signor, consola 
Queste , audaci speranze, ed il mio stato 
T’intenerisca alfìn: 

a o vuoi , eh’ io cada 
Vittima al rio furor de’ miei nemici, 

Che insultati tutto il giorno 

In gran truppa schierati a me d’ intorno ? 




< 

« 
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3 Ab altitudine diei tirnebo , ego vero 
in te spera bo. 


4 In Deo laudabo sermones meos : in 
Deo speravi : non timebo , quid J’aciat 
mihi caro . 

5 Tota die verbo, mea execrabantur 
adversum me omnes cogitaliones eo* 
rum in malum. 

6 Inhabilabunt , et abscondent, ipsi cal < 
caneum meum observabunt. 

q Sicut suslinuerunt animam me am , 
prò nihilo sahos facies illos , in ira 
populos confringes. 


— A 
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Togli l'augnrio, ah, togli, 

Potentissimo Iddio. 

3 Per me sicuro 
Son del soccorso, e ne’ più infausti giorni. 
Quando a ragion palpiterebbe il core, 
Ailor la speme in me sarà maggiore. 

IL 

4 Che far potrammi un uomo vii, se Dio 
Mi protegge e m’aita? io non lo curo^ 

Nè cesserò dal ricercar soavi 

Dolci modi sull’arpa , onde mi accinga 

La mia lingua in sue lodi a sciorre al canto». 

5 Fremano gli empj intanto, 

Sparlin di me, calunnie ordiscan sempre» 

6 S’appiatlin fra gli agguati, c i miei vestigi 
Spiando accorti ad insidiarmi ognora 
Stiano pur pronti , 

7 e cercliin sitibondi 
Il mio sangue, crudeli. Ah! la divina - 
Terribile giustizia 
Eviteranno forse 

Con inganni sfuggendo? Ah no, mio Dia» 
Tu compirai , quanto giurasti : acceso 
Di sdegno furibondo alle superbe 
Genti indomite e crude insegnerai» 



s8o 


8 Deus, vitam meam annunciavi tibi : 
posuisti lacrymas meas in conspectu 
tuo. 

9 Sicut et in promissione tua : tunc con • 
vertentur inimici mei retrorsum . 


lo In quacumque die invocassero te, ec* 
ce cognovi, quoniam Deus meus es. 

fi In Deo laudalo sermonem , non ti - 
melo, quid faciet mi hi homo. 


in In me sunt. Deus , vota tua, quae 
reddarn laudationes tibi. 

il Quoniam eripuisti anìmam meam de 
morte, et pedes tneos a lapsit , ut pia • 
ce ani cor am Deo in l uniine viveniium. 
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Come sdegnarti e vendicar ti sai. 

m. ' 

8, 9 Tutti del cor gli arcani , 

A te tutti son noti, ed ogni passo 

Ch’io mova, è già ne’ libri tuoi divini 

Scritto, e segnato: osserva 

Che di lagrime amare ah ! 1 * urna è piena * 

L’ urna , ove tu raccogli 

Ogni stilla che cade 

Dal mio ciglio, o Signor. Non parti ancora 
Tempo di consolarmi , e i miei nemici 
Di abbattere e fugar? 

io Pronto soccorso 

Quando imploro da te, dall’ esaudirmi 
Conoscerò, che il sol mio Dio tu sei. 

n Ah! che se i voti miei 
Alfin vedrò compiti, e dal tuo scudo 
Coperto, o Dio, potrò schernir gl’insulti 
D’ un uomo vii, a’bcneficj tuoi 
Ingrato non sarò: 

12 l’arpa, la cetra 
Pronte pur sono, c pronto 
Il nuovo inno di lodi a le promesso. 

i 3 E dirò fra me stesso : 

Sai tu , perchè il Signore 


\ 
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a Wliserere meì, Deus , misererc mei, 
quoniam in te confidit anima ifiea . 


a Et in umbra alarum tuarum spera- 
lo y dome transeal iniquilas. 

B Clamalo ad Deum altissinuim^ Deum, 
qui bene fedi mihi. 
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H dubbio piede a non cader mantenne, 
E dalla morte ti salvò? Tu sai 
Perche sul bel Sionne aure più liete 
Ti lascia respirar? Perchè costante 
E fido in tutte l’ore 
Sii tu sempre, o Davidde, al tuo Signore. 

SALMO LVI. 

La preghiera esaudita. 

I. 

t Del mio non degno affanno 
Abbi pietà , Signor : qualunque sia 
Dell’ afflitt* alma mia 
La cagion di sperar, d’ogni speranza 
Sei tu solo l’oggetto. 

2 Io sotto l’ ombra 
Delle tue al: a ricovrarmi or veogo, 
Finché l’oscuro nembo, e minacciante 
Dilegualo vedrò . 

3 Di vendicarmi 

Chi è solito finor, l’alto, il potente 
Signor del cielo esaudirà miei voti. 


Digitized by Google 


184 

4 Misit de coeloy et liberavit me, de - 
dit in opprobrium conculcantes me. 


5 Misit Deus misericordiam suam , et 
veritatem suam , et eripuit animam 
meorn de medio catulorum leonum : 
dormivi conturbatus. 


6 Filii hominum dentes eorum arma, 
et sagitlae , et lingua eorum gladio» 
acutus. 


q Exaltare super coelos , Deus , et in 
omnem terram gloria tua, 

» 

8 Laqueum paraverunt pedibus meis , 
et incurvaverunt animam meam. 

9 Foderunt ante faciem meam f ove am, 
et inciderunt in eam. 
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In soccorso verrà. Cosi pregava 
Afflitto e mesto: 

4 ecco in un punto scende 
Dal ciel chi mi soccorre: i miei nemici 
Son di scorno coperti e di rossore , 

Io salvo d’ ogni duol , d’ ogni timore. 

He 

5 Ma chi in mia aita Iddio spedì? La sua 
Misericordia eia giustiziai queste, 
Queste da’ fieri artigli, 

£ dalle fauci ingorde 
Mi tolser già de’ barbari leoni, 

Fra' quali, ahi lasso 1 , io fui fìnor. 

6 Ma quanto 

D’ogni leon peggiori 
Son questi uoniiui in ver! Lance e saette 
Sono i ior denti , ed han di lingua in vece 
Tagliente spada : 

7 e tu alla terra, al cielo 
Un terribile esempio ancor non dai? 

Si vegga alfìu, che vendicar ti sai. 

III. 

8 Qui un laccio ecco a’ miei piedi; 
L'eviterò per te: 

9 quivi una rete; 
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fó Paratum cor meum, Deus, parutum 
cor meum , cantalo , et psalnium di 
cam. 

ti Exsurge , gloria mea > ex surge , psal- 
terium et cithara, exsurgam dilucido. 


*2 Conftebor libi in populis , Domine , 
et psalmum dicam iibi in gentibus . 

i 

. . ì 

i3 Quoniam magnificata est usque ad 
coelos misericordia tua , et usque ad 
nubes verilas tua. 


«4 Ex altare super coelos. Deus , et su- 
per omnem terroni gloria tua . ' 1 
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Collo vi resterà l’ insidiatore. 

io, ii Io no : Signor, son pronto. 

Che vuoi da me? Vuoi, che tue lodi io canti. 
Che a te grazie pur renda? Olà: la cetra. 
Mi si rechi la cetra, e si rincordi : 

N'uoV inni io canterò : romper vogl’ io 
Gli alti silenzj della notte ancora: 

Si svegli al suon de’ carrai miei l’ aurora. 

IV. 

12 Nò qui della mia cetra 
Il suon restringerò : quanti nel mondo 
Spirano aure eli vita, udran miei carmi, 
Udran lue lodi: e che dirò? 

i3 Che tutto 

Il cielo, il mar, la terra 
Della giustizia, e della tua , Signore, 
Misericordia ò pien, questo degl’ inni 
L’argomento sarà. 

i4 Cosi qui in terra 

Gli uomini ancor lodar sapranno, come 
Lodan gli angeli in cielo il tuo gran nome. 
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l Lj i vere utique j usti ti am loquimini , 
recta j udiente , flii homin uni. 


a Etenim in corde iniquitates operami - 
ni, in terra injustitias manus vestrae 
concinnante 

0 

3 Alienati sunt peccatores a vulva , er- 
ra ver un t ab utero , locuti sunt falsa , 

4 Furor illis secunduni similitudinem 
ser penti s, si cut aspidis surdae, et 
obturantis aures suas . 

5 Quae non exaudiet vocem incantan- 
tium, et venefici incantantis sapienter . 

6 Deus conteret dentes eorutn in ora 
ipsorum , molas leonum con/ ringoi 
Dominai . 


. i Sg 

S A t M O LVn. 

V 

r cadetta divina contro a* giudici ingiusti * 

L 

t P erchè , perchè di giudici 
Portate in fronte il nome, e non sapete* 
E non volete il giusto 
Mai giudicar? 

3 Quella bilancia in mano 
Che dunque vai, se in quella parte iuchiua> 
Ove un iugiuslo affetto 
Seco vi trae? 

3 Foste da che nasceste 
Sempre iniqui così, perfidi, ingiusti 
E menzogneri. 

4 Una sorda aspe avrebbe 
Men di furor, un’ aspe , 

Che al mago incantalor l’orecchio tura, 

5 E de’ suoi carmi il gran poter non cui a. 

6 Ma stritolare i denti 

À sì feroci orribili serpenti 

Mat.Vol.il , 1 3 
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Adnihilum devenienl tanqwim aqua 
decurrens , intendit ar curri 6uum,do - 
nec infirmentur. 

Sicut cera , quae jluit , aujerentur , 
supercecidit ignis, et non viderunt 
solerti . 


9 Priusquam intelligerent spinaevestrae 
rhamnum , sicw£ viventes , sic in ira 
absorbet eos . 

to Laetabitur justus , cum viderit vindic- 
tam , manus suas lavabit in sangui - 
peccatori, 

* i Et dicet homo , siutique est fructus 
, « justo, utique est Deus judicans eos 
in terra . 


i 
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Iddio saprà. 

7,' 8 Vedi quel gonfio e pieno 
Torrente , che d’intorno i campi inonda? 
Con piede asciutto il varcherai fra poco. 
Come la cera al foco 
Dileguando si va, vedeste mai? 

Tal tìa di lor, che del bel sole i rai 
Forse lunga stagion, no, non godranno: 
Nè scaglierà dardi infocati invano 
L’alta di Dio vendicatrice mano. 

III. 

9 Nè lascerà,che la funesta pianta 
Crescendo vada , e spieghi i rami , ed erga 
Mentre è tenera verga, 

La sterperà. 

io Ben ha ragione il giusto 
Poi di goder, quando a torrenti il sangue 
Del peccator svenato 
Scorrer vedrassi al piè. 

ii Dirà ciascuno, 

Dirà tra se : non senza premio il giusto 
Qui travaglia e fatica: è pure un Nume, 
Che noi governa e regge. 

Un Nume, che alia terra, e al ciel dà legge, 
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i Jbjripe me de inimicis meis , Deus 
meus , et ab insurgentibus in me li- 
bera me. 

a Eripe me de operantibus iniquitatem , 
et de viris satiguinum salva me. 

3 Quia e ce ceperunt animam meam: 
irruerunt in me fortes. 

^ Neque iniquitas mea , neque peccatum 
mtum , Domine’, sine iniquitate cucur- 
ri t et direxi . 


5 Exsurge in occursum meum, et vide, 
et tu , Domine , Deus virtutum. Deus 
Israel. 


SALMO LVin. 


Davide perseguitato . 

L 


i, a Salvammo Dio: qual numerosa turba 
Di gente a me nemica, e sanguinosa 
D’ogni parte mi cinge? 

3 Oimò! son colto 
Nel laccio insidiator : come resistere 
Contro a tanti io potrò? 

4 Ma fossi almeno, 
Fossi pur reo, lo soffrirei. Qual colpa 
In me punir si vuole? in che mancai? 
Tu sai, Signor, tu sai, 

Ch’innocente son io, che il buon sentiero 
Non smarrii , non lasciai. Ma che mi giova 
L’indifesa innocenza? 

5 Ah sorgi alfine, 
Corri, o Signor, difendimi. 

Tu sei il Dio d’ Israel, tu delle schiere 
Potentissimo Iddio. 
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6 Intende ad visitandas omnes gentes , 
non miserearis omnibus , qui opera ntur 
iniquitatem . 


7 Convertentur ad vesperam , et famem 
patientur , m* canes , et circuibunt rivi* 
tatem. 

8 Ecce loquentur in ore suo, et già - 
dius in labiis eorum : quoniam quis 
audivit ? 


> g Et tu, Domine, deridebis eos : ad ni 
hil deduces omnes gentes. 


io Fortitudinem meam ad te custodiam , 
quia, Deus, susceptor meus es. 


ji Deus meus, misericordia ejus pre 
veniet me. 

è. 
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6 Ma clic s'aspetta! 
Nè 'vieni a far vendetta 
Dell’empia gente? Ah, tutti rei già sono, 
Nè degni più di meritar perdono. 

7 Yengon fra le ombre, enei comun silen- 

zio 


Giran per la città, quai cani ingordi, 
Affannati e rabbiosi: 

8 e chi può mai 

Chi può ridir quel che l’indegna bocca 
Sparlando va? Par che abbiano fra i labbri 
Acutissimo ferro , e par che al fine 
Non ci sia chi l’intenda. 

9 Ah tu , Signore, 

Che tutto sai, che tutto ascolti e vedi. 
Ti riderai di lor, e i vani sforzi 
Delle genti non curi. 

io Io di me stesso 

Non fido: il mio valor, la forza, o Dio, 
Tutta da te dipende: 

Fuor di te chi m’aita e mi difende? 

in. 

x i Chi fuor di te , mio Dio , che le 

preghiere 



y* .Deus o stende t mìhi super inimicos 
tneos , ne occidas eos, ne quando obli • 
discantar populi meL 


«3 'Dispeme illos in virtù te tua , et de • 
pone eos protector meus , Domine . 


% 4 Delictum oris eorum sermonem labio • 
rum ipsorum, et comprehendantur in 
superbia sua. 

a 5 Et de exsecraiione , et mendacio an- 
.nunliabuntur in consummatione , inira 
consummationis , et non erunt. 

-16 Et scient , quia Deus dominabitur Ja- 
cob, et Jinium terrae. 

Convertentur ad vesperam , et famem 
paLientur , ut cancs , et circuibunt cip 
vìtatem. 
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Del tuo servo previeni, ed il soccorso. 
Pria che il chieda, mi mandi? 

12 Ah, tu gli allori 
Non mi strappar di man, fa, che i nemic 
Cadan vinti a' miei piedi. Io già non chiedo r 
Che la misera vita 

Perdano ancor, mio Dio. Vivan gl’indegni, 
E al mio popol sien pure eterno esempio 
Del tuo rigor. 

1 3 Yadan raminghi e sparsi , 
Il tuo braccio gl’ insegna: a me sol basta, 
Che fiaccato degli empj il folle orgoglio 
Si veda alfin, nè seggan piti nel soglio. 

IV. 

i 4 j Ogni accento è un delitto, e mai 

non sanno 

Parlar senza ferir. Superbi, alteri , 
Spergiuri e menzogneri .... 

Ah, gli confondi e struggi, ogni memoria 
Perisca del lor nome , 

16 e vegga n tuli, 

Che il gran Dio d’Israello 
È il regnator dell’ uni verso. Invano 

(Giova il ridirlo) invan, quai cani 

ingordi 
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18 Ipsi dispevgenlur ad manducandum, 
si vero non fuerint saturati , mur mu- 
rai) unt. 

19 Ego autem cantabo fortitudinem tuam , 
et exultabo maneniisericordiam tuam. 

20 Quia factus es susceptor meus , et 
refugium meum in die tribulationis 
meae. 

2 1 Adjutor meus , Ubi p salta m , quia Deus 
susceptor meus es , Deus meus , mise- 
ricordia mea . 


1 


D 

nos 


eus , repulisti nos , et 
, iratus es et misertus 


destruxisti 
es nobis. 
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Nell’ ombre, e nel silenzio 
Giran per la città : 

18 non trovan preda, 
Su che sfogar non hanno 
La rabbia ed il furor: si sfoghin pure. 
Latrando , urlando. 

19 Io canterò, son desto 
Dal sonno appena, e toccherò le corde 
Del mio salterio, e in tuon festivo e lieto 
20 Dirò: che forte sei, 

Che dagli affanni miei 
Mi traesti tu sol, 

21 che a me pietoso 
Fosti sempre, e sarai, che in te riposo. 

SALMO LIX. 

Sicurezza di vittoria per l'ajuto divino . 


I. 


1 Durevole il tuo sdegno, 

Signor, non è: so, che altre volte irato 
Ci scacciasti da te , ci abbandonasti , 
Sicché a perir fummo vicini, e po 



aoo 


2 Commoi’isti terram , et conturbasti 
eam , sana contritiones ejus , co/n* 
mola est . 


3 Ostendisti populo tuo dura: potasti 
nos vino compunctionis. 


4 Dedisti metuentibus te signijìcatio * 
nc/n, n* fugiant a facie arcus. 


5 Ut liberentur dilecti fui , sah>um fac 
dextera tua , et exaudi me. 


6 Deus locutus est in sancto suo: lae- 
tabor , et partibor Sichimam , et con - 
vallem tabernaculorum metibor . 
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So, che placasti alfin gli sdegni tuoi. 

a Scossa tremò la terra 
Dal tuo furor, quasi da te ferita 
Con orrende saette aperto il seno, 

E impiagalo mostrò, ma poi la stessa 
Man le piaghe saldò, che aveala oppressa* 

IL 

3 Quali esempj non vide 
Il tuo popol fìnor del tuo rigore ! 

Oh Dio! di quale amaro, e reo liquore 
Il calice da te per noi ripieno 
Fummo a sorbir costretti! 

4 E poi tu stesso 

Se a temerti, a pregarti 
Ci vedevi tornar, tu c’insegnavi. 

Come fuggir da* tuoi flagelli, e in alto 
La bandiera spiegavi, 

5 a richiamarci 
A quel segno in sicuro! I tuoi fedeli 
Salva, e gli antichi esempj ormai rinnova, 
E abbian di tua pietà quest’ altra prova. 

in. 

6 M’inganno? o è la voce 
Dei mio Signor quella , che ascolto ? Ah 

panni v 
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7 Meus est Galaad, et meus est Ma - 
nasses, et Ephraim fortitudo capitis 
mai. 

8 Juda rex meus , Moah olla speimeae. 

9 In Idumaeam extendam calceamen - 
tum meum , mihi alienigenae subditi 
sunt. 
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Che dal tempio esaudisca i voti miei, 

Che risponda benigno. Eh , non m’inganno , 
Ei m’assicura, onde temer? E certa 
Sì, la vittoria,! lieti applausi ascolto 
Del popol vincilor: par, ch’io divida 
Già le prede all’ esercito , e misuri 
L’opaca valle, e i fertili 
Campi del Sichimita. 

7 È mio Galadde, 
Manasse è mio: del regno 
Non è forse Efraimo, e mio sostegno? 

IV. 

8, 9 Nella reai tribù di Giuda il soglio 
Stabilirò, qui regnerò, conquiste 
Nuove sempre all’ antiche 
Aggiungerò. Del fiero incirconciso 
Barbaro Filisteo domai l’ orgoglio, 

E mio suddito è già; resisteranno 
Il Moabita, e l’Idumeo? No, tutti 
Gli abbatterò, saranno 
Fra i miei servi più vili : uno i coturni 
A cacciarmi già vien, l’altro nell’acqua 
Stanco, e di polve lordo il piè m’immerge, 
l lo rasciuga. Ecco . . . non è già vero 
j’ augurio ! O vane immagini 
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io Qui s deducet me in civitatem muni- 
tam? quis deducet me usque in Idu- 
maeam ? 


xx Nonne tu. Deus, qui repulisti nos, 
et non egredieris, Deus , in vir Lutibui 
nos tris ? 

x 2 Da nobis auxilium de tribulatione , 
quia vana salus ho mini s . 
x3 In Deo faciernus virtutem , et ipse 
ad nihilum deducet tribulantes nos . 


a°5 

Queste son, che nutrisce il mio pensiero? 

V. * 

10 No, troppo è ver, nè lungi 
Son sì felici giorni. Ah chi mi guida 
Neiridumea, nella città regina 

Ad abbatter le piazze e l’alte mura, 
Ond’ è cinta e difesa , t 

11 Se tu ci lasci , o Dio ? Deh torna amico 
Torna con noi. Se tu da duce invitto 
Alla testa, o Signor, di nostre schiere 
Non esci in campo, ove n’andrò? 

12 Neil’ uomo 

Vano è sperar: tu dacci aita : 

13 il braccio 

Nostro è, tue Farmi: a te l’onor s’ascriva 
Dell’immortal vittoria, 

E dei campo disfatto a te la gloria. 


Mat. Voi. IL ,4 

\ 
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» L, xaudi , Deus , deprecationem me am: 
intende ora t ioni me e. 

2 A fìnibu s terrae ad te clamavi > dum 
anxiaretur cor meum t in potrà exai - 
tasti me. 

3 Deduxisti me , quia factus es spes 
mea, turris fortitudine a facie inirnci. 


4 Inhabitabò in tabernaculo tuo in se * 
cula ; protegar in velamento ala rum 
tua rum. 





t; 


* 

SALMO LX* 


*®7 


S'implora dal cielo il soccorso 
ne' travagli. 


i Signore, ascoltami : perchè non senti 
Perchè non senti pietà d’ un misero, 

Che assorda l’aere co* suoi lamenti? 

a, 3 Nel mesto esilio così gridai 
Pietà chiedendo , finche pur muoverti 
Potè la serie di tanti guai. 

Quando afflittissimo traea la vita, 
Quando il mio core stava in angustie, 
Venne prontissima dal ciel l’aita. 

Liete or mi scorrono Pore felici. 

Che m’innalzasti su torre altissima 
Innaccessibile a’ miei nemici. 

4 Or che ritiromi dal mesto esiglio. 
Vivrò contento nel tuo bel tempio, 

E sicurissimo d’ogni periglio. 

E se alcun perfido qui ancor m’assale. 
Qual augellino saprò nascondermi 
Sotto il ricovero delle tue ale. 
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5 Quoniam tu, Deus meus , exaudisti 
orationem meam , dedisti hereditatem 
ti/nentibus nomea luum. 

6 Dies super dies regis adjicies , annos 
ejus usque in dieta generationis , et 
generationis . 

■q Permanet in aeternum in conspectu 
Dei , misericordiam , et ventate ni ejus 
quis requiret? 


8 Sic psalmum dicam nomini tuo in >e- 
culum seculi , ut reddam vota mea de 
die in diem. 


i Nonne Deo subjecta erit anima mea ? 
ab ipso enim salutare meum . 


* 
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5 Come esaudiscimi già veggo, e come 
Tuoi soli eredi chiami quei ch’amano, 

E il tuo rispettano terribil nome. 

6 Un fìl lunghissimo di giorni in dono 
Al re concedi : la sua progenie 

Fia pur che stabile segga sul trono. 

7 Se dell’oracolo la verità 

Non mai vacilla , non è mai dubbia. 

Se sempre assistemi la tua pietà. 

Ben felicissimo regnar saprò, 

E innanzi gli occhi tua legge amabile. 

Tua legge amabile nel core avrò. 

8 Miei voti sciogliere potrò così, 

E andrò cantando sempre tué glorie. 

Se il dì nascondesi, se nasce il dì. 

SALMO LXI. 

Consigli morali . 


i Deh taci, e tollera, non piò querele. 
Se Dio t’affligge, mio cor rassegnati, 

In Dio fidandoti , che t* è fedele. 


I 
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a Narri et ipse Deus meus , et salutarli . 
meus: susceptor meus , non movebot 
arnplius. 

3 Quousque irruìtìs in hominem? inter- 
Jicitis universi vos? tamquam parieti 

inclinato , et maceriae depulsae ? 

4 V erumtamen pretium meum cogitave- 
runt repellere , cucii" ri in siti , ore 
suo benedicebant f et corde suo male • 
dicebant. 

5 Verumtamen Deo subjecta erit ani - 
ma mea y quoniam ab ipso patientia 
mea. 

6 Quia ipse Deus meus , et salvator meus , 
adjulor meus non eniigrabo. 

7 In Deo salutare meum , et gloria mea , 
Deus auxilii mei, et spcs mea in Deo 
est . 

8 Sperate in eo omnis congregalo po- 

puli, effundite cor am ilio corda ve- 
stra. Deus adjutor noster in aeter~ 
num, ! 

gf Verumtamen vani Jilii hominum , men- 
daces Jilii hominum in stateris , ut 
decipiant ipsi de vanitate in idipsum. 
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a Se Dio dichiarasi già in tuo favore , 

Se ti protegge, se vuol difenderti, 

Di che più palpili? donde il timore?" 

3 yolete opprimere tutti un ineschino? 
Correte un muro sdruscito a spingere, 

Al precipizio , eh’ è già vicino? 

4 Con qual audacia, con quant’ orgogli» 
Contro a me tutti corrono, e tentano 

Di farmi i perfidi cader dai soglio V 
E già non curasi violenza aperta , 

Ma sol la frode: che sotto un placido 
Volto ingannevole lengon coperta. 

5 Ma taci, e tollera, non più querele. 
Se Dio t* affligge, mio cor rassegnati. 

In Dio fidandoli, die t’è fedele. 

C t r Se Dio dichiarasi già in tuo favore* 
Se ti protegge, se vuol difenderti, 

Di che più palpiti? donde il timore? 

8 Ei sempre ajutaci : gli affanni sui, 
Ciascun gli narri, le sue miserie, 

Ei sempre ajutaci, speriamo iu lu’. 

9 Invan negli uomini ti fidi e speri, 
Son come un vento, vani e volubili, 

Son tutti per fidi , son menzogncii. 

Metti iu bilance la vanità* 



aia 


io Noli te sperare in iniquitate , et rapi - 
nas nolite concupiscere : divitiae si 
afjluant , nolite cor apponere . 


1 1 Semel locutus est Deus , duo haec 
audivi t quia potestas Dei est , et ti- 
bi, Domine jmisericordiay quia tu red- 
des unicuique iuxta opera sua . 


Deus , Deus meiis , ad te de luce vi- 
gilo. 
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Dall' ultra parte sien tutti gli uomini, 

È più pesante la vanità. 

10 La guerra seguasi con Dio nel core. 
Non colla frode: nè mai trascorraci 
Predando i limiti dal vincitore. 

Dell’ingiustizia non sieno efì'ettti, 

No, le ricchezze : che anzi, se abbondano. 
Ah ! non allaccino del cor gli affetti. 

1 1 Due cose è fama, che Dio spiegò, 
( E le ho pur fisse nella memoria ) 

A* nostri padri quando parlò: 

Che ha la giustizia, che ha la pietà, 

E ch’ei d’ ognuno le colpe, e i meriti. 
Ben sa premiare, punir ben sa. . 

SALMO LXII. 

Desiderio di veder Dio, e fiducia in lui. 

I. 

i IVtio Dio, mio Dio, già son con te, 

del sonno 

Rompo i silenzj, e all’ apparir dell’ alba 
Comincio a sospirar. 


a 


Sitivit in 
tipliciter 


te anima mea t quam mul- 
tili caro rnca. 


3 In terra deserta , et invia , et innquo- 
sa , sic in sancto apparili tibi , ut vi- 
derem virtutem tuam , et glcn iam 
tuanu 


4 Quotila m melior est misericordia tua 
super vitas , labia mea laudabunt te. 


5 Sic benedicam te in vita mea t et in 
nomine tuo levalo manus ineas. 


6 Sicut adipe , et pinguedine repleatur 
anima mea s et tabiis exultationis lau- 
ti ali t ot meum . 
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a L’arido spirto 
Sete ha di te , l'arida carne ancora 
Sol la tua grazia attende. 

Che innaffiarla potrà. 

3 Fra queste arene 
Qui nel secco deserto, e solitario 
[Ohi *1 crederà?) parmi, che il tempio io 

veggin. 

Par, che l’arca io rimiri, e a te vicino 
Quasi fossi, di gioja inonda il core: 
Tanto può far l’amore! 

IL 

4 Che fia dunque, se un giorno i! tempio 

antico 

Torno a veder? Il viver che mi giova 
Così lontan da te! Frenar non posso 
La lingua impaziente 
Tue lodi a celebrar: 

5 finché mi regge 
La lena in petto, io vo’ lodarti , e voglio 
Alzar le mani al cielo, 

E il tuo nome invocar. 

6 Oh come T alm a 
Del tuo soave, e delicato cibo 
Sazia mi resta I Argino angusto è il core 


» 





Digitized by Google 


7 Si memor fui tui super stratum menni , 
in matutinis meditabor in te , quia 
J’uisti adjutor meus . 


8 Et in velamento alarum tuarum exul - 
tubo, adirne si t anima mea post te, 
me suscepit dextera tua. 


9 Ipsi vero in vanum quaesierunt ani 
mani meam , introibunt in injeriora 
terrae , tradentur in manus gladii, 
partes vulpium erunt. 


*1 


* I 
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A tanta gioja, e del piacer trabocca 
1 La piena impetuosa, e fa, ch’io sciolga 
I labbri, e mai non cessi 
Di lodarti, o Signor. Tal è il contento, 
Tanto è il piacer, ch’io sento! 

in. 

7 Fra i perigli più crudi in pace il sonno 
Traggo e riposo, e fin ne’ sogni stessi 
Ho te presente, e nel destarmi io segno 
A meditar la tua potenza. Io veggo 
Che m’aitasti, e che m’aiti, 

8 e stendi 

Tue ali, e mi difendi. 

So, che t’amo, e a te solo in saldo nodo 
D’affetti unita è l’alma mia, che sempre 
La tua man mi sostiene 
A non cader: con tai pensieri io scendo 
Senza timor pien del tuo nume in campo. 

g Chi contro a me! Mi assaliranno invano. 
Non cadrò, non cadrò: de’ miei nemici 
Parte inghiottirgl’ il suolo , 

Parte vedrò svenati : io non desisto , 

Non cedo, infin a tutti il cor non passi, 
E i cadaveri infami a’ corvi io lassi. 
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«o Rex vero laetahitur in Deo, lauda- 
li untar omnes , qui juvant in eo : quia 
obstructum est os loquentium iniqua. 


I 
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IT. 

»« Ma non fra le vittorie 
Superbo andrò: chi mi conserva il soglio 
Ben io conosco : è il mio Signor: contento 
Son pur, che adoran tutti , 

Il suo terribil nome, e che l’infame 
Bocca b già chiusa al reo nemico oppresso, 
Che più parlar non osa, 

Ma freme indarno, e lacera se stesso. 


UN* DEL SECONDO VOLUMI. 


: 
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